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(oenacobBaro:

MlcxogHasa gokymMeHmauus
— MEXHUYECKOEe 3agaHUeg, 5bIgGHHOG 3dKA34YUKOM

— monocbemka 6 M 1: 500

1. Obwag yacmb

Paboyut npoekm «KJl—6kB om (KII-6kB om Tl—-2194A go TI—2060A) go
HoBou T, u HoBas T no agpecy. e [labnoBo, ya [lapkoBas, 3/y 8, pazpabomar
Ha ocHoBaHuu: mexHu4eckozo 3agaHus, BbigaHHo2o 3akasyukom; gedembByroujux
HopmamuBHbix gokymeHmMob no npoekmupobaHuro, cmpoumesbcmBy u
SKCNJyamayuu 3JeKmpuYyeckux cemel;  yka3aHud no obecneyeHuro HopmMamubHbix
ypobHel HagexHocmu saekmpocHabxeHus nompebumeed.

CozacHo mexHU4Yecko2o 3agaHUs:
HanpsaxeHue KI1 — 6kB.
Kabenb mapku ACEa—6 (3x240).
Cnocob npoknagku — 6 3emie.
TpaHcpopmamopHas nogemaryus — KIT—I1—-K/KB—160/6 /0,4 kB
LlaHHbiM npoekmom  npegycmampuBaemca:  Cmpoumenbcmbo Kll—6 kB

go HobBod TI1 gna snekmpocHabxeHus 3asbumensg Kauanoba.

CbeqgeHug o palioHe cmpoumenbcmba:

Ha ocHoBaHuu kapm kaumamu4yeckoeo patioHupoBaHusg no egononegy u
Bempy ¢ noBmopgemocmbio 1 pa3z 6 10 nem ¢ yyemom cpabHeHus ¢
nokazamenamu nobmopsemocmu 1 pa3z B 25 nem gna npoekmupyembix
JIOT npuHamb caegyrwue Kaumamuyeckue ycaobus:

Paiion kaumamuyeckux ycaobud (PKY):

— no zononeqy — Il (moawuHa cmeHku zononega — 15 mm);

; — no Bempy — Il (ckopocmb Bempa — 29 m/c);
z — MakcumaabHas memnepamypa bosgyxa + 40°C
Q — MuHumanbHasa memnepamypa Bosgyxa — 40°C
— cpegHezogoBas memnepamypa Bozgyxa +5°C.
E [pyHmb 6  padoHe  cmpoumesbcmba —  CyeJUHOK C  ygesibHbiM
2 conpomubaeHuem go 100 Om—m.
g
2 Jluem
S 61/23—01—3C—T113
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    Рабочий проект «КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от ТП-2194А до ТП-2060А) до Рабочий проект «КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от ТП-2194А до ТП-2060А) до абочий проект «КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от ТП-2194А до ТП-2060А) до «КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от ТП-2194А до ТП-2060А) до новой ТП, и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. Парковая, з/у 8», разработан , разработан разработан на основании: технического задания, выданного заказчиком; действующих : технического задания, выданного заказчиком; действующих технического задания, выданного заказчиком; действующих , выданного заказчиком; действующих выданного заказчиком; действующих ; действующих  действующих нормативных документов по проектированию, строительству и , строительству и строительству и эксплуатации электрических сетей;  указаний по обеспечению нормативных ;  указаний по обеспечению нормативных указаний по обеспечению нормативных уровней надежности электроснабжения потребителей. . Согласно технического задания: : Напряжение КЛ - 6кВ. - 6кВ. кВ. . Кабель марки АСБл-6 (3х240). -6 (3х240). х240). ). Способ прокладки - в земле. - в земле. в земле. . Трансформаторная подстанция - КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ. - КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ. КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ. -П-К/КВ-160/6/0,4кВ. П-К/КВ-160/6/0,4кВ. -К/КВ-160/6/0,4кВ. К/КВ-160/6/0,4кВ. -160/6/0,4кВ. 160/6/0,4кВ. 0/6/0,4кВ. кВ. Данным проектом  предусматривается: Строительство КЛ-6кВ  : Строительство КЛ-6кВ  Строительство КЛ-6кВ  КЛ-6кВ  -6кВ  кВ    до новой ТП для электроснабжения заявителя Качалова.  .  
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     Сведения о районе строительства:  Сведения о районе строительства: Сведения о районе строительства:  На основании карт климатического районирования по гололеду и  ветру с повторяемостью 1 раз в 10 лет с учетом сравнения с  показателями повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых  повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых повторяемости 1 раз в 25 лет для проектируемых  1 раз в 25 лет для проектируемых 1 раз в 25 лет для проектируемых  раз в 25 лет для проектируемых раз в 25 лет для проектируемых  в 25 лет для проектируемых в 25 лет для проектируемых  25 лет для проектируемых 25 лет для проектируемых  лет для проектируемых лет для проектируемых  для проектируемых для проектируемых  проектируемых проектируемых ЛЭП приняты следующие климатические условия:  Район климатических условий (РКУ):  (РКУ):  РКУ):  ):  - по гололеду - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  - II (толщина стенки гололеда - 15 мм);  II (толщина стенки гололеда - 15 мм);   (толщина стенки гололеда - 15 мм);  толщина стенки гололеда - 15 мм);  - 15 мм);  15 мм);   мм);  мм);  );  - по ветру - II (скорость ветра - 29 м/с);  - II (скорость ветра - 29 м/с);  II (скорость ветра - 29 м/с);   (скорость ветра - 29 м/с);  скорость ветра - 29 м/с);  - 29 м/с);  29 м/с);   м/с);  м/с);  /с);  с);  );  - максимальная температура воздуха + 40°С;  + 40°С;  40°С;  °С;  С;  ;  - минимальная температура воздуха - 40°С;  - 40°С;  0°С;  °С;  С;  ;  - среднегодовая температура воздуха +5°С. +5°С. С. . Грунты в районе строительства - суглинок с удельным  в районе строительства - суглинок с удельным в районе строительства - суглинок с удельным  районе строительства - суглинок с удельным районе строительства - суглинок с удельным  строительства - суглинок с удельным строительства - суглинок с удельным  - суглинок с удельным - суглинок с удельным  суглинок с удельным суглинок с удельным  с удельным с удельным  удельным удельным сопротивлением до 100 Ом-м.100 Ом-м.Ом-м.-м.м..
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CoznacobBaHo:

2. KoHcmpykmubroe BoinonHeHue KI-6kB

Tpacca «kabenpbHol auHuu BobpaHa C y4émom HauMeHbwezo pacxoga
kabens u obecneyeHUa €20 COXPAHHOCMU NpU MexaHuyeckux BosgeticmBusx

Kabenb Ha Bcém npomsxkeHuu (kpome yuacmko® & TMHL mpybe) gosskeH
bbimb  3awuUweH om  MexaHudeckux  nobpexgeHud  naumamu - [I3K  [lpu
nepeceyeHuu ¢ mpybonpobogamu,  kabenbHbiMu  auHuaMu  T-=10kB  kabenb
nponoxumo B mpybe. [aybuHa 3anoxeHus kabenbHol  auHuu B kabenbHoU
mpaHwee om naaHupobouHol omMmemku gomkHa bomb He MeHee 0,/ M ¢
nogcoinkol cHU3y U 3acbinkol cbBepxy cnoem necka. [onyckaemcs ymeHbuleHue
enybuHb go 0,5 M Ha yyacmke gauHol go S5 ™M npu Bboge nuHuu 6 TI1

Bce pabomb no npoknagke kabens npousbogumb B coombemcmBuu c
munobboiM npoekmom Al1-2011, CHull 3.05.06—85 u T1Ya.

[locne ucnbmaHuld JUHUU NOBHIWEHHBIM  HANPSXXEHUEM MPAHWes  goJKHA
bomb  OKOHYaAMeESbHO 3achinaHa U ympambobaHa. 3acbinka mpaHweu KOMbSMU
Mép3nol 3eMiu, 2pyHMOM, COgepXaWwuM KAMHU, Kycku Memanna u m.n., He
gonyckaemcsl.

Ha nobopomax mpach kabenb He goskeH uszubambca bonbwe gonycmuMbix
HopM.  KpamHocmb  paguyca  BHympeHHel  kpuBol useuba kabens R no
OMHOWEHUIO K HapyKHOMy guamempy kabeng gig kabesell ¢ bymaxHoU u3oaguuel
HanpskeHuem 1-=10 kB B anomuHueBol obonouke gomkHa bHomb He MeHee 25
guamempoB kabens.

Kabenb gomkeH bbimb yJOXeH ¢ 3anacoM no gluHe 8%, goCmAamoYHbiM gis
KoMneHcauuu Bo3MoxHbix cMeweHud noubo U memMnepamypHbix ge@opMauul Camux
kabenell U KOHCMPYKUuld, NO KOMOPHIM OHU NpOoJOXeHb; yknagnbamb 3anac
kabens B Buge koneu (BumkoB) 3anpewaemcs. 3mom  3anac  gocmuaaemcs
yknagkoU kabens B mpaHwee «3melikols.

[lou  MoHmMaxe koHuebbx 3agenok Bcex munob Ha  kabenbHbx  aUHUU
HanpshkeHuem 1—=10 kB >xuab  gomkHbo  pasgennbambcad  makol  gauHHb, 4Ymobbl
bona BosmoxHocmb nepecmaHobku xun Beex @az Bo Bpema akcnnyamauuu.

B cayuae obHapyxeHus © npouecce npousbogcmBa 3emagHbx pabom  He
YKA3aHHbIX B npoekme KOMMyHUKauul, Nnog3emMHbix coopyxeHuld uau B3pbiboonacHbix
mamepuanob 3emagHbe pabomb gomkHH Bbmb npuocmaHoBieHb go nojydeHus
pa3speweHus coomBemcmByrowux opz2aHoB.

BoeMku, paspabambbaembie mMecmax Bo3MOXHO20 HaxoxgeHus Jiogel, goJKHb
bomb  O2paxXgeHb  3aUUMHBIMU  02paxXgeHusMu ¢ ydemoM  mpeboBaHul
e2ocygapcmBeHHbx cmaHgapmob. Ha ozpaxgeHuu Heobxogumo ycmarabauBamb
npegynpegumeibHble Hagnucy, a B HouyHoe Bpema — cueHanbHoe ocBeuweHue.

2 Hna npoxoga nwged uepe3 BbleMKu QOJKHH Bbimb yCMpOeHbl nNepexogHbie

g mocmuku & coomBemcmbuu ¢ mpebobaHuamu CHull 12—03.

3

- MoHMaX U 3SKCnayamauuk  sJekmpoycmaHobok U 31eKmpomexHU4eCKUx

k usgenuld Heobxogumo  ocywecmBagmb 6 coombemcmBuu ¢ mpeboBaHusmu
HopMamuBHbix gokymeHmoB no noxapHot besonacHocmu (B mom yucae [Mpabul

g ycmpoticmBa  anekmpoycmaroBok  (MY3),  MexompacaeBoix npabun no  oxaHe

§ mpyga (npaBusa BesonacHocmu) nNpu  SKChAYamauuu  3JekmpoycmaHoBok ¢

3 USMEHEHUSIMU U gonoJiHerusMu 10T 33 u P 153—34.0—03.150—00.).
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AutoCAD SHX Text
Трасса кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода кабельной линии выбрана с учётом наименьшего расхода  линии выбрана с учётом наименьшего расхода линии выбрана с учётом наименьшего расхода  выбрана с учётом наименьшего расхода выбрана с учётом наименьшего расхода  с учётом наименьшего расхода с учётом наименьшего расхода  учётом наименьшего расхода учётом наименьшего расхода том наименьшего расхода  наименьшего расхода наименьшего расхода  расхода расхода кабеля и обеспечения его сохранности при механических воздействиях. Кабель на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен на всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен всём протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен м протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен протяжении (кроме участков в ПНД трубе) должен  (кроме участков в ПНД трубе) должен (кроме участков в ПНД трубе) должен  участков в ПНД трубе) должен участков в ПНД трубе) должен  в ПНД трубе) должен в ПНД трубе) должен  ПНД трубе) должен ПНД трубе) должен  трубе) должен трубе) должен  должен должен быть защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При защищен от механических повреждений плитами ПЗК. При  от механических повреждений плитами ПЗК. При от механических повреждений плитами ПЗК. При  механических повреждений плитами ПЗК. При механических повреждений плитами ПЗК. При  повреждений плитами ПЗК. При повреждений плитами ПЗК. При  плитами ПЗК. При плитами ПЗК. При  ПЗК. При ПЗК. При  При При пересечении с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель с трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель трубопроводами, кабельными линиями 1-10кВ кабель  кабельными линиями 1-10кВ кабель кабельными линиями 1-10кВ кабель  линиями 1-10кВ кабель линиями 1-10кВ кабель  1-10кВ кабель 1-10кВ кабель  кабель кабель проложить в трубе.  Глубина заложения кабельной линии в кабельной Глубина заложения кабельной линии в кабельной  заложения кабельной линии в кабельной заложения кабельной линии в кабельной  кабельной линии в кабельной кабельной линии в кабельной  линии в кабельной линии в кабельной  в кабельной в кабельной  кабельной кабельной траншее от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с от планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с планировочной отметки должна быть не менее 0,7 м с  отметки должна быть не менее 0,7 м с отметки должна быть не менее 0,7 м с  должна быть не менее 0,7 м с должна быть не менее 0,7 м с  быть не менее 0,7 м с быть не менее 0,7 м с  не менее 0,7 м с не менее 0,7 м с  менее 0,7 м с менее 0,7 м с  0,7 м с 0,7 м с  м с м с  с с подсыпкой снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение снизу и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение и засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение засыпкой сверху слоем песка. Допускается уменьшение  сверху слоем песка. Допускается уменьшение сверху слоем песка. Допускается уменьшение  слоем песка. Допускается уменьшение слоем песка. Допускается уменьшение  песка. Допускается уменьшение песка. Допускается уменьшение  Допускается уменьшение Допускается уменьшение  уменьшение уменьшение глубины до 0,5 м на участке длиной до 5 м при вводе линии в ТП.  Все работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  работы по прокладке кабеля производить в соответствии с работы по прокладке кабеля производить в соответствии с  по прокладке кабеля производить в соответствии с по прокладке кабеля производить в соответствии с  прокладке кабеля производить в соответствии с прокладке кабеля производить в соответствии с  кабеля производить в соответствии с кабеля производить в соответствии с  производить в соответствии с производить в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовым проектом А11-2011, СНиП 3.05.06-85 и ПУЭ.
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 После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна После испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  испытаний линии повышенным напряжением траншея должна испытаний линии повышенным напряжением траншея должна  линии повышенным напряжением траншея должна линии повышенным напряжением траншея должна  повышенным напряжением траншея должна повышенным напряжением траншея должна  напряжением траншея должна напряжением траншея должна  траншея должна траншея должна  должна должна быть окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями окончательно засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями засыпана и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  и утрамбована. Засыпка траншеи комьями и утрамбована. Засыпка траншеи комьями  утрамбована. Засыпка траншеи комьями утрамбована. Засыпка траншеи комьями . Засыпка траншеи комьями  Засыпка траншеи комьями Засыпка траншеи комьями  траншеи комьями траншеи комьями  комьями комьями мёрзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не рзлой земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не земли, грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не  грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не грунтом, содержащим камни, куски металла и т.п., не , содержащим камни, куски металла и т.п., не  содержащим камни, куски металла и т.п., не содержащим камни, куски металла и т.п., не  камни, куски металла и т.п., не камни, куски металла и т.п., не , куски металла и т.п., не  куски металла и т.п., не куски металла и т.п., не  металла и т.п., не металла и т.п., не  и т.п., не и т.п., не  т.п., не т.п., не .п., не п., не ., не  не не допускается. .  На поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых На поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых поворотах трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых трасы кабель не должен изгибаться больше допустимых  кабель не должен изгибаться больше допустимых кабель не должен изгибаться больше допустимых  не должен изгибаться больше допустимых не должен изгибаться больше допустимых  должен изгибаться больше допустимых должен изгибаться больше допустимых  изгибаться больше допустимых изгибаться больше допустимых  больше допустимых больше допустимых  допустимых допустимых норм. Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по . Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по Кратность радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по радиуса внутренней кривой изгиба кабеля R по  внутренней кривой изгиба кабеля R по внутренней кривой изгиба кабеля R по  кривой изгиба кабеля R по кривой изгиба кабеля R по  изгиба кабеля R по изгиба кабеля R по  кабеля R по кабеля R по  R по R по  по по отношению к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией к наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией наружному диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией диаметру кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  кабеля для кабелей с бумажной изоляцией кабеля для кабелей с бумажной изоляцией  для кабелей с бумажной изоляцией для кабелей с бумажной изоляцией  кабелей с бумажной изоляцией кабелей с бумажной изоляцией  с бумажной изоляцией с бумажной изоляцией  бумажной изоляцией бумажной изоляцией  изоляцией изоляцией напряжением 1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 1-10 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 кВ в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 в алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  алюминиевой оболочке должна быть не менее 25 алюминиевой оболочке должна быть не менее 25  оболочке должна быть не менее 25 оболочке должна быть не менее 25  должна быть не менее 25 должна быть не менее 25  быть не менее 25 быть не менее 25  не менее 25 не менее 25  менее 25 менее 25  25 25 5 диаметров кабеля. . Кабель должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для должен быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для быть уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  уложен с запасом по длине 8%, достаточным для уложен с запасом по длине 8%, достаточным для  с запасом по длине 8%, достаточным для с запасом по длине 8%, достаточным для  запасом по длине 8%, достаточным для запасом по длине 8%, достаточным для  по длине 8%, достаточным для по длине 8%, достаточным для  длине 8%, достаточным для длине 8%, достаточным для  8%, достаточным для 8%, достаточным для  достаточным для достаточным для  для для компенсации возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  возможных смещений почвы и температурных деформаций самих возможных смещений почвы и температурных деформаций самих  смещений почвы и температурных деформаций самих смещений почвы и температурных деформаций самих  почвы и температурных деформаций самих почвы и температурных деформаций самих  и температурных деформаций самих и температурных деформаций самих  температурных деформаций самих температурных деформаций самих  деформаций самих деформаций самих  самих самих кабелей и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас и конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  конструкций, по которым они проложены; укладывать запас конструкций, по которым они проложены; укладывать запас  по которым они проложены; укладывать запас по которым они проложены; укладывать запас  которым они проложены; укладывать запас которым они проложены; укладывать запас  они проложены; укладывать запас они проложены; укладывать запас  проложены; укладывать запас проложены; укладывать запас  укладывать запас укладывать запас  запас запас кабеля в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается в виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается виде колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  колец (витков) запрещается. Этот запас достигается колец (витков) запрещается. Этот запас достигается  (витков) запрещается. Этот запас достигается (витков) запрещается. Этот запас достигается  запрещается. Этот запас достигается запрещается. Этот запас достигается  Этот запас достигается Этот запас достигается  запас достигается запас достигается  достигается достигается укладкой кабеля в траншее «змейкой». При монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий монтаже концевых заделок всех типов на кабельных линий  концевых заделок всех типов на кабельных линий концевых заделок всех типов на кабельных линий  заделок всех типов на кабельных линий заделок всех типов на кабельных линий  всех типов на кабельных линий всех типов на кабельных линий  типов на кабельных линий типов на кабельных линий  на кабельных линий на кабельных линий  кабельных линий кабельных линий  линий линий напряжением 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы 1-10 кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы кВ жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  жилы должны разделываться такой длинны, чтобы жилы должны разделываться такой длинны, чтобы  должны разделываться такой длинны, чтобы должны разделываться такой длинны, чтобы  разделываться такой длинны, чтобы разделываться такой длинны, чтобы  такой длинны, чтобы такой длинны, чтобы  длинны, чтобы длинны, чтобы , чтобы  чтобы чтобы была возможность перестановки жил всех фаз во время эксплуатации.  .  В случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  случае обнаружения в процессе производства земляных работ не случае обнаружения в процессе производства земляных работ не  обнаружения в процессе производства земляных работ не обнаружения в процессе производства земляных работ не  в процессе производства земляных работ не в процессе производства земляных работ не  процессе производства земляных работ не процессе производства земляных работ не  производства земляных работ не производства земляных работ не  земляных работ не земляных работ не  работ не работ не  не не указанных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных в проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных проекте коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных  коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных коммуникаций, подземных сооружений или взрывоопасных , подземных сооружений или взрывоопасных  подземных сооружений или взрывоопасных подземных сооружений или взрывоопасных  сооружений или взрывоопасных сооружений или взрывоопасных  или взрывоопасных или взрывоопасных  взрывоопасных взрывоопасных материалов земляные работы должны быть приостановлены до получения  земляные работы должны быть приостановлены до получения земляные работы должны быть приостановлены до получения  работы должны быть приостановлены до получения работы должны быть приостановлены до получения  должны быть приостановлены до получения должны быть приостановлены до получения  быть приостановлены до получения быть приостановлены до получения  приостановлены до получения приостановлены до получения  до получения до получения  получения получения разрешения соответствующих органов. . Выемки, разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны , разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны  разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны разрабатываемые местах возможного нахождения людей, должны  местах возможного нахождения людей, должны местах возможного нахождения людей, должны  возможного нахождения людей, должны возможного нахождения людей, должны  нахождения людей, должны нахождения людей, должны  людей, должны людей, должны , должны  должны должны быть ограждены защитными ограждениями с учетом требований  ограждены защитными ограждениями с учетом требований ограждены защитными ограждениями с учетом требований  защитными ограждениями с учетом требований защитными ограждениями с учетом требований  ограждениями с учетом требований ограждениями с учетом требований  с учетом требований с учетом требований  учетом требований учетом требований  требований требований государственных стандартов. На ограждении необходимо устанавливать  стандартов. На ограждении необходимо устанавливать стандартов. На ограждении необходимо устанавливать . На ограждении необходимо устанавливать  На ограждении необходимо устанавливать На ограждении необходимо устанавливать  ограждении необходимо устанавливать ограждении необходимо устанавливать  необходимо устанавливать необходимо устанавливать  устанавливать устанавливать предупредительные надписи, а в ночное время - сигнальное освещение. , а в ночное время - сигнальное освещение. а в ночное время - сигнальное освещение. - сигнальное освещение. сигнальное освещение. . Для прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  прохода людей через выемки должны быть устроены переходные прохода людей через выемки должны быть устроены переходные  людей через выемки должны быть устроены переходные людей через выемки должны быть устроены переходные  через выемки должны быть устроены переходные через выемки должны быть устроены переходные  выемки должны быть устроены переходные выемки должны быть устроены переходные  должны быть устроены переходные должны быть устроены переходные  быть устроены переходные быть устроены переходные  устроены переходные устроены переходные  переходные переходные мостики в соответствии с требованиями СНиП 12-03. СНиП 12-03. 12-03.  Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  документов по пожарной безопасности (в том числе Правил документов по пожарной безопасности (в том числе Правил  по пожарной безопасности (в том числе Правил по пожарной безопасности (в том числе Правил  пожарной безопасности (в том числе Правил пожарной безопасности (в том числе Правил  безопасности (в том числе Правил безопасности (в том числе Правил  (в том числе Правил (в том числе Правил в том числе Правил  том числе Правил том числе Правил  числе Правил числе Правил  Правил Правил устройства электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане электроустановок (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане  (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане (ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ПУЭ), Межотраслевых правил по охане ), Межотраслевых правил по охане  Межотраслевых правил по охане Межотраслевых правил по охане  правил по охане правил по охане  по охане по охане  охане охане труда (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с (правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с правила безопасности) при эксплуатации электроустановок с  безопасности) при эксплуатации электроустановок с безопасности) при эксплуатации электроустановок с ) при эксплуатации электроустановок с  при эксплуатации электроустановок с при эксплуатации электроустановок с  эксплуатации электроустановок с эксплуатации электроустановок с  электроустановок с электроустановок с  с с изменениями и дополнениями ПОТ ЭЭ и  РД 153-34.0-03.150-00.).153-34.0-03.150-00.).
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OxpaHHas 30Ha

[lpumeyaHus:

1. Pombe mpaHweu gomkHO HayuHambcs nocae npoBepku mpacch Ha Haau4yue
KOMMyHUKayul.

2. [lepeceyeHus mpaHwel Jiobbix NOG3EMHbLIX KOMMYHUKQUUU gonyckaemcsl Juulb npu
HAUYUU NUCbMEHHOZ20 PaspeweHusi 3Kchiyamupyrowel opeaHu3auul.

S. B HenocpegcmbeHHolU  bauszocmu K KOMMYHUKQUUSIM — 2pyHm  gOJDKEH
paspabameibambcs  Bpy4Hyto.

4. [lpu HeEOXUgaHHOM OBHAPYXEHUU NOg3eMHbX KOMMYHUKAUUU He YKA3QHHbX Ha
monocbeMke, 3emagHbe pabomb  Heobxogumo npuocmaHoBumb u  Bb3Bamb  Ha
mecmo npegcmabumeneli coombememByrowux opeaHuzayudl

5. [nybuHa npoknagku kabena — 700 mm,

6. [nybuHa mpaHweu 3agaHa om  noBepxHocmu  3eMAU  OKOHYAMEJbHO  C
njaHupoBkold meppumopul.

7. OxpaHHas 30Ha Bbigensemcs gas kabesbHoix AuHut HanpsxeHuem 6(10) «B B8
npegenax komopol 3anpewaemcsa cbpacbibamb  bosbwue msaxecmy,  BoauBamb

2 Kucaomb U wesody, yempaubamb pasaudHbie cBasku (8 mom uucae cBaiku waaka

K U cHezq).

. B npegenax oxpaHHOU 30HH YKAAGKA gpyeux KOMMyHUKauul 6e3 coenacoBaHus ¢
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B3am. uHB. N°
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nHB. N2 noadn.

OBUME JIAHHBIE

Ls MEXHOJI02UYEeCKo20  npucoeguHeHusi obbekma B pamkax  BbinosHeHus
meponpusmuti 000 «[aBnoBosHepzoy nepeg KauanoBoim C.A no gozoBopy Ned4,/23
om 23.05.232. no agpecy. Huxezopogckas obn, a [laBnoBo yn [lapkobas 3emenbHbL
y4acmok N8, npoexkmom npegycmampubaemcs yemaHoBka npoxogHoU
ogHompaHcpopmamopHol  nogecmaruuu  KTT/T-K/KB—160,/6 /0,4kB (000 ”[lskcmpa”)
KuockoBoeo muna ¢ MacigHeiM mpaHc@opmamopom TMI—160kBA.

Mecmo  ycmarobku  KTTl/TI-K/KB—160/6,/0,4kB  yxkasaHo cm 14 npoekma
53/23—-00-3C

Obwuu Bug KTl 160/6,/0,4kB npubegeH 6 gaHHom pasgese npoekma

KTl ycmaHabaubaemcs Ha AuHEUHHT @yHGaAMeHm C NPUMEHEeHUEeM CMAaHgapmHbxX
bemoHHbx bnokob muna @ObC

3azemasiowee ycmpoticmBo KTT1 abasemcs obwum gas BH u PY HH (HanpsxeHue 6
u 0,4 kB). ConpomuBaeHue 3azemasioweeo ycmpolicmBa gomkHo 6omb R < 4 Om 8
noboe Bpems eoga.

B kauecmBe  3azemagiowezo  ycmpolcmBa  npuHam  uckyccmBeHHbil  KOHMYp
303eMJeHUs,  cocmoAwul U3 20pu3oHmManbHozo 3azemaumens (cm. 6 40x5 Mmm) U
BepmukanbHbix anekmpogoB (cmanb 820), coequHeHHbx Mexgy coboli cBapkol

BHymperHul  koHmyp 3asemaeHug KI[l  cmoHmupobaH Ha 3aBoge u umeem gba
BoiBoga gna coeguHeHusi BHympeHHe2o KOHMypa 3a3eMJeHUs C  HAPYXHBIM  KOHMYypOM
3a3emaeHus nocpegcmbom cbapku.

Hynebod BbbBog cunobozo mpaHcpopmamopa Ha cmopoHe 0,4 kB enyxo 3a3emien.

B PY HH wmecma HanoxeHuss nepeHocHozo 3a3emaeHus U BobBogo  uz  KITI
0b603HaYeHb 3HAKOM.

[lou HeygoBaemBopumenbHbx pe3yibmamax 3amepod conpomubieHuro pacmekaHuo
moka BHewHez2o KOHMYypa 3a3emaeHus gobubaiom gonoaHumenbHbie 3ad3emMaumenu  Uau
npou3Bogam MoOHMa@X cneuuasbHbix eaybuHHbX 3a3emaumened.

Ha3HaueHusa u ycnoBusa skcnayamauuu

KT caykum gag npuema  3Aekmpuyeckold SHepaul MPEXPAa3HO20 NEPEMEHHOZO MOKA
vacmoma 50 [y , HanpsxeHuem 6 kB, npeobpazobarHus 6 snekmpuyeckyro sHepauko
HanpsaxeHuem 0,4 KB.

Yenobus akcnayamayuu:

—Kameeopus ucnosaHeHus no [OCT 15150—-69— YXII1.

—Bocoma Hag ypobHem mops — He bosee 1000m.

— Temnepamypa okpyxarouwezo bosgyxa om—45 ‘C go +45 °C.

—CmeneHb 30eps3HEHHOCMU amMOCPEPLl CO2JIACHO UHCMPYKUUU
P/ 34.51.101-90 —I-/ll.

—  Okpyxarwas cpega HebB3pnbBoonacHas, He cogepxawas mokonpobogawel nbiy,
aepeccuBHbx  2a306 u  napob B koHueHmpauusx, cHWxarwux napamemps  KI[1 6
Hegonycmumbix — Npegeax.

— Brewnssa usonauus 10 [OCT 9920—75 — kameeopusi "A”

— PatioH no bempy u eononegy— I-lll

—  OmHocumenbHasa  baaxHocmb — okpyxarouweeo bosgyxa He bosee 80%  npu
memnepamype 20°C

— KIIl He npegHazHayeHo gas pabomb B ycnoBusx mpsacku u Bubpayul.
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ОБЩИЕ ДАННЫЕ      Для  технологического присоединения объекта в рамках выполнения     Для  технологического присоединения объекта в рамках выполнения    Для  технологического присоединения объекта в рамках выполнения   Для  технологического присоединения объекта в рамках выполнения  Для  технологического присоединения объекта в рамках выполнения Для  технологического присоединения объекта в рамках выполнения   технологического присоединения объекта в рамках выполнения  технологического присоединения объекта в рамках выполнения технологического присоединения объекта в рамках выполнения  присоединения объекта в рамках выполнения присоединения объекта в рамках выполнения  объекта в рамках выполнения объекта в рамках выполнения  в рамках выполнения в рамках выполнения  рамках выполнения рамках выполнения  выполнения выполнения мероприятий ООО «Павловоэнерго» перед Качаловым C.А. по договору  44/23  ООО «Павловоэнерго» перед Качаловым C.А. по договору  44/23 ООО «Павловоэнерго» перед Качаловым C.А. по договору  44/23  «Павловоэнерго» перед Качаловым C.А. по договору  44/23 «Павловоэнерго» перед Качаловым C.А. по договору  44/23  перед Качаловым C.А. по договору  44/23 перед Качаловым C.А. по договору  44/23  Качаловым C.А. по договору  44/23 Качаловым C.А. по договору  44/23  C.А. по договору  44/23 C.А. по договору  44/23  по договору  44/23 по договору  44/23  договору  44/23 договору  44/23   44/23 44/23 от 23.05.23г. по адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный  23.05.23г. по адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный 23.05.23г. по адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный  по адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный по адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный  адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный адресу: Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный  Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный Нижегородская обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный  обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный обл., г. Павлово, ул. Парковая, земельный  г. Павлово, ул. Парковая, земельный г. Павлово, ул. Парковая, земельный  Павлово, ул. Парковая, земельный Павлово, ул. Парковая, земельный  ул. Парковая, земельный ул. Парковая, земельный  Парковая, земельный Парковая, земельный  земельный земельный участок N8, проектом предусматривается установка проходной  N8, проектом предусматривается установка проходной N8, проектом предусматривается установка проходной , проектом предусматривается установка проходной  проектом предусматривается установка проходной проектом предусматривается установка проходной  предусматривается установка проходной предусматривается установка проходной  установка проходной установка проходной  проходной проходной однотрансформаторной подстанции КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра")  подстанции КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра") подстанции КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра")  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра") КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ (ООО "Дэкстра")  (ООО "Дэкстра") (ООО "Дэкстра")  "Дэкстра") "Дэкстра") киоскового типа с масляным трансформатором ТМГ-160кВА.. с масляным трансформатором ТМГ-160кВА.. .     Место установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта    Место установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта   Место установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  Место установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта Место установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта установки  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта   КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта КТП/П-К/КВ-160/6/0,4кВ указано см. л.14 проекта  указано см. л.14 проекта указано см. л.14 проекта  см. л.14 проекта см. л.14 проекта  л.14 проекта л.14 проекта  проекта проекта 53/23-00-ЭС.        Общий вид  КТП 160/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.  Общий вид  КТП 160/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.   КТП 160/6/0,4кВ приведен в данном разделе проекта.   приведен в данном разделе проекта.      КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных    КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных   КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных КТП устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных устанавливается на линейный фундамент с применением стандартных  на линейный фундамент с применением стандартных на линейный фундамент с применением стандартных  линейный фундамент с применением стандартных линейный фундамент с применением стандартных  фундамент с применением стандартных фундамент с применением стандартных  с применением стандартных с применением стандартных  применением стандартных применением стандартных  стандартных стандартных бетонных блоков типа ФБС.  Заземляющее устройство КТП является общим для ВН и РУ НН (напряжение 6 (напряжение 6 напряжение 6 и 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в 0,4 кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в кВ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в ). Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в Сопротивление заземляющего устройства должно быть R < 4 Ом в R < 4 Ом в Ом в любое время года. . В качестве заземляющего устройства принят искусственный контур  качестве заземляющего устройства принят искусственный контур качестве заземляющего устройства принят искусственный контур  заземляющего устройства принят искусственный контур заземляющего устройства принят искусственный контур  устройства принят искусственный контур устройства принят искусственный контур  принят искусственный контур принят искусственный контур  искусственный контур искусственный контур  контур контур заземления, состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и , состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и состоящий из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и из горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и горизонтального заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и заземлителя (ст. Б 40х5 мм) и  (ст. Б 40х5 мм) и (ст. Б 40х5 мм) и ст. Б 40х5 мм) и . Б 40х5 мм) и  Б 40х5 мм) и Б 40х5 мм) и  40х5 мм) и 40х5 мм) и 0х5 мм) и х5 мм) и 5 мм) и  мм) и мм) и ) и  и и вертикальных электродов (сталь  20), соединенных между собой сваркой. (сталь  20), соединенных между собой сваркой. сталь  20), соединенных между собой сваркой.  20), соединенных между собой сваркой. ), соединенных между собой сваркой. соединенных между собой сваркой. . Внутренний контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два контур заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два заземления КТП смонтирован на заводе и имеет два  КТП смонтирован на заводе и имеет два КТП смонтирован на заводе и имеет два  смонтирован на заводе и имеет два смонтирован на заводе и имеет два  на заводе и имеет два на заводе и имеет два  заводе и имеет два заводе и имеет два  и имеет два и имеет два  имеет два имеет два  два два вывода для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром для соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром соединения внутреннего контура заземления с наружным контуром  внутреннего контура заземления с наружным контуром внутреннего контура заземления с наружным контуром  контура заземления с наружным контуром контура заземления с наружным контуром  заземления с наружным контуром заземления с наружным контуром  с наружным контуром с наружным контуром  наружным контуром наружным контуром  контуром контуром заземления посредством сварки. . Нулевой вывод силового трансформатора на стороне 0,4 кВ глухо заземлен. 0,4 кВ глухо заземлен. кВ глухо заземлен. . В РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП РУ НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП НН места наложения переносного заземления и выводы из КТП  места наложения переносного заземления и выводы из КТП места наложения переносного заземления и выводы из КТП  наложения переносного заземления и выводы из КТП наложения переносного заземления и выводы из КТП  переносного заземления и выводы из КТП переносного заземления и выводы из КТП  заземления и выводы из КТП заземления и выводы из КТП  и выводы из КТП и выводы из КТП  выводы из КТП выводы из КТП  из КТП из КТП  КТП КТП обозначены знаком. . При неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию неудовлетворительных результатах замеров сопротивлению растеканию  результатах замеров сопротивлению растеканию результатах замеров сопротивлению растеканию  замеров сопротивлению растеканию замеров сопротивлению растеканию  сопротивлению растеканию сопротивлению растеканию  растеканию растеканию тока внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или внешнего контура заземления добивают дополнительные заземлители или  контура заземления добивают дополнительные заземлители или контура заземления добивают дополнительные заземлители или  заземления добивают дополнительные заземлители или заземления добивают дополнительные заземлители или  добивают дополнительные заземлители или добивают дополнительные заземлители или  дополнительные заземлители или дополнительные заземлители или  заземлители или заземлители или  или или производят монтаж специальных глубинных заземлителей. . Назначения и условия эксплуатации  КТП служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока служит для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока для приема  электрической энергии трехфазного переменного тока  приема  электрической энергии трехфазного переменного тока приема  электрической энергии трехфазного переменного тока   электрической энергии трехфазного переменного тока  электрической энергии трехфазного переменного тока электрической энергии трехфазного переменного тока  энергии трехфазного переменного тока энергии трехфазного переменного тока  трехфазного переменного тока трехфазного переменного тока  переменного тока переменного тока  тока тока частота 50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию 50 Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию Гц , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию , напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию напряжением 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  6 кВ, преобразования в электрическую энергию 6 кВ, преобразования в электрическую энергию  кВ, преобразования в электрическую энергию кВ, преобразования в электрическую энергию , преобразования в электрическую энергию  преобразования в электрическую энергию преобразования в электрическую энергию  в электрическую энергию в электрическую энергию  электрическую энергию электрическую энергию  энергию энергию напряжением 0,4 кВ. 0,4 кВ. кВ. . Условия эксплуатации: -Категория исполнения по ГОСТ 15150-69- УХЛ1. 15150-69- УХЛ1. УХЛ1. 1. -Высота над уровнем моря - не более 1000м. - не более 1000м. не более 1000м. 1000м. м. . -Температура окружающего воздуха от-45 °С до +45 °С. -45 °С до +45 °С. С до +45 °С. +45 °С. С. . -Степень загрязненности атмосферы согласно инструкции  РД.34.51.101-90 -I-III. .34.51.101-90 -I-III. - Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, среда невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли,  невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, невзрывоопасная, не содержащая токопроводящей пыли, , не содержащая токопроводящей пыли,  не содержащая токопроводящей пыли, не содержащая токопроводящей пыли,  содержащая токопроводящей пыли, содержащая токопроводящей пыли,  токопроводящей пыли, токопроводящей пыли,  пыли, пыли, , агрессивных газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в газов и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в и паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в паров в концентрациях, снижающих параметры КТП в  в концентрациях, снижающих параметры КТП в в концентрациях, снижающих параметры КТП в  концентрациях, снижающих параметры КТП в концентрациях, снижающих параметры КТП в , снижающих параметры КТП в  снижающих параметры КТП в снижающих параметры КТП в  параметры КТП в параметры КТП в  КТП в КТП в  в в недопустимых  пределах. . - Внешняя изоляция ПО ГОСТ 9920-75 - категория "А" 9920-75 - категория "А" категория "А" "А" А" " - Район по ветру и гололеду- I-III - I-III - Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при  Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при Относительная влажность окружающего воздуха не более 80% при  влажность окружающего воздуха не более 80% при влажность окружающего воздуха не более 80% при  окружающего воздуха не более 80% при окружающего воздуха не более 80% при  воздуха не более 80% при воздуха не более 80% при  не более 80% при не более 80% при  более 80% при более 80% при  80% при 80% при  при при температуре 20°С 20°С С - КТП не предназначено для работы в условиях тряски и вибрации.КТП не предназначено для работы в условиях тряски и вибрации..

AutoCAD SHX Text
27

AutoCAD SHX Text
Лист

AutoCAD SHX Text
61/23-03-ЭС-РД


CoenacoBaHo:

| Qopmam Ab

o

KoHcmpykuus

Kopnyc KT kuockoBozo muna 6/0,4 kB cocmoum u3 kpbiwl, —obwubBky,
ocHoBaHus u pazgeneH Ha omceku ycmpotcmBa (YBH) u (PYHH).

Kpbiwa npegecmabagem u3 cebs uenpHocBapHol Kapkac, nokpoimbld Jaucmamu. Ha
Kpbile umeromcsa 4 poima giag nogbema KTl

OcHoBaHue npegcmabagem u3 cebsa uyenbHocbapHyo koHcmpykyuto, BepxHeld uacmu
umeem  cniowHod — Hacmusa ¢ xamo3amu  gag  ecmecmBeHHoz2o OXJIAXKgeHUS
mpaHcpopmamopa U umeem ombepcmus gng BBoga kabeneld HU3KOZO HANPSKEHUS,
3akpoimbix aucmoBod pe3uHod

Obwubka umeem pa3bopHylo KOHCMPYKUUK U cocmoum U3 cmoek, Jaucmob u
kapkacob ¢ gBepHbiMu npoemamu. Kapkac, obwumbld cmoldkamu U Jucmamy, obpasyem
omcek, B komopom ycmarabBiubaemca  cunoBod mpaHcpopmamop. Omcek YBH umeem
gBe gbBepu: cmanpHas ogHocmBopyamas (HapyxHas) gag  3awumb  060pygoBaHus,
cemuyamag  ogHocmBopyamas ( BHympeHHss) gas ocmompa obopygoBaHus — be3 cHImus
Hazpy3KL.

PYHH omgeneHo om omceka cunoBozo mpaHc@opmamopa cmaibHol nepezopogkol
u obpasyem wkag, 6 komopom cmoHmupoBaHa nanesnp PYHH. Lllkap umeem gbepp. B
omceke PYHH  pacnosoxeHbl HU3koBoibmHbie KOMMYMAYUOHHbIE annapamsl
BcnomozamesibHbx  yened, annapamypa 3awumey, ynpabieHus, abmomamuku U y4emaq,
cbopHbe WUHb. B wka@y npegycMompeHo — OKHO gaa ocBeweHus u HabawgeHus 3a
ypobHem macsna 8 mpaHcpopmamope.

KITlY umeem caegyouue 6aokupobku:

— brokupobka npuboga enabHebix Hoxell pasbeguHumens 6kB, npenamcmByrowiag
OMKIIOYEHUK pasbeguHUmMes npu BKIOYEHHOU Haepy3Ke

— bnokupobka omkiodeHusi pybuibHUKa nog HaepysKol;

—  baokupoBka  npuboga  enabHbix  Hoxell  pasbeguHumens ¢ npubogom
3a3emsiouux  Hoxel, gonyckalowass BkawyeHue eaabHbix Hoxel npu  BKIKYEHHBX HOXaX
3a3emaeHus u Haobopomy

— baokupobka cemuyamod gbepu omceka VBH, He gonyckawowas ee omkpbBaHus
npu He BkIYEHHOM  3a3eMASWEM HOXe pa3beguHumens 6 kB u Haobopom.
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Конструкция Корпус КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, КТП киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, киоскового типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, типа 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, 6/0,4 кВ состоит из крыши, обшивки, /0,4 кВ состоит из крыши, обшивки,  кВ состоит из крыши, обшивки, кВ состоит из крыши, обшивки,  состоит из крыши, обшивки, состоит из крыши, обшивки,  из крыши, обшивки, из крыши, обшивки,  крыши, обшивки, крыши, обшивки, , обшивки,  обшивки, обшивки, , основания и разделен на отсеки устройства (УВН) и (РУНН). (УВН) и (РУНН). УВН) и (РУНН). ) и (РУНН). и (РУНН). (РУНН). РУНН). ). Крыша представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На представляет из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На из себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  себя цельносварной каркас, покрытый листами. На себя цельносварной каркас, покрытый листами. На  цельносварной каркас, покрытый листами. На цельносварной каркас, покрытый листами. На  каркас, покрытый листами. На каркас, покрытый листами. На , покрытый листами. На  покрытый листами. На покрытый листами. На  листами. На листами. На . На  На На крыше имеются 4 рыма для подъема КТП. 4 рыма для подъема КТП. рыма для подъема КТП. . Основание представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части  представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части представляет из себя цельносварную конструкцию, верхней части  из себя цельносварную конструкцию, верхней части из себя цельносварную конструкцию, верхней части  себя цельносварную конструкцию, верхней части себя цельносварную конструкцию, верхней части  цельносварную конструкцию, верхней части цельносварную конструкцию, верхней части  конструкцию, верхней части конструкцию, верхней части , верхней части  верхней части верхней части  части части имеет сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения  сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения сплошной настил с жалюзями для естественного  охлаждения  настил с жалюзями для естественного  охлаждения настил с жалюзями для естественного  охлаждения  с жалюзями для естественного  охлаждения с жалюзями для естественного  охлаждения  жалюзями для естественного  охлаждения жалюзями для естественного  охлаждения  для естественного  охлаждения для естественного  охлаждения  естественного  охлаждения естественного  охлаждения   охлаждения  охлаждения охлаждения трансформатора и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, и имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, имеет отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  отверстия для ввода кабелей низкого напряжения, отверстия для ввода кабелей низкого напряжения,  для ввода кабелей низкого напряжения, для ввода кабелей низкого напряжения,  ввода кабелей низкого напряжения, ввода кабелей низкого напряжения,  кабелей низкого напряжения, кабелей низкого напряжения,  низкого напряжения, низкого напряжения,  напряжения, напряжения, , закрытых листовой резиной. . Обшивка имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и имеет разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и разборную конструкцию и состоит из стоек, листов и  конструкцию и состоит из стоек, листов и конструкцию и состоит из стоек, листов и  и состоит из стоек, листов и и состоит из стоек, листов и  состоит из стоек, листов и состоит из стоек, листов и  из стоек, листов и из стоек, листов и  стоек, листов и стоек, листов и , листов и  листов и листов и  и и каркасов с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует с дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует дверными проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует  проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует проемами. Каркас, обшитый стойками и листами, образует . Каркас, обшитый стойками и листами, образует  Каркас, обшитый стойками и листами, образует Каркас, обшитый стойками и листами, образует , обшитый стойками и листами, образует  обшитый стойками и листами, образует обшитый стойками и листами, образует  стойками и листами, образует стойками и листами, образует  и листами, образует и листами, образует  листами, образует листами, образует , образует  образует образует отсек, в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет , в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет в котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет котором устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет устанавливается  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет   силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  силовой трансформатор. Отсек УВН имеет силовой трансформатор. Отсек УВН имеет  трансформатор. Отсек УВН имеет трансформатор. Отсек УВН имеет . Отсек УВН имеет  Отсек УВН имеет Отсек УВН имеет  УВН имеет УВН имеет  имеет имеет две двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, двери: стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, : стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, стальная одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  одностворчатая (наружная) для защиты оборудования, одностворчатая (наружная) для защиты оборудования,  (наружная) для защиты оборудования, (наружная) для защиты оборудования, наружная) для защиты оборудования, ) для защиты оборудования,  для защиты оборудования, для защиты оборудования,  защиты оборудования, защиты оборудования,  оборудования, оборудования, , сетчатая  одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия   одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия  одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия одностворчатая (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия  (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия (внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия внутренняя) для осмотра оборудования  без снятия ) для осмотра оборудования  без снятия  для осмотра оборудования  без снятия для осмотра оборудования  без снятия  осмотра оборудования  без снятия осмотра оборудования  без снятия  оборудования  без снятия оборудования  без снятия   без снятия  без снятия без снятия  снятия снятия нагрузки. . РУНН отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой отделено от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  от отсека силового трансформатора стальной перегородкой от отсека силового трансформатора стальной перегородкой  отсека силового трансформатора стальной перегородкой отсека силового трансформатора стальной перегородкой  силового трансформатора стальной перегородкой силового трансформатора стальной перегородкой  трансформатора стальной перегородкой трансформатора стальной перегородкой  стальной перегородкой стальной перегородкой  перегородкой перегородкой и образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В образует шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В шкаф, в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В , в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В в котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В котором смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В смонтирована панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В панель РУНН. Шкаф имеет дверь. В  РУНН. Шкаф имеет дверь. В РУНН. Шкаф имеет дверь. В . Шкаф имеет дверь. В  Шкаф имеет дверь. В Шкаф имеет дверь. В  имеет дверь. В имеет дверь. В  дверь. В дверь. В . В  В В отсеке РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты  РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты РУНН расположены низковольтные коммутационные аппараты  расположены низковольтные коммутационные аппараты расположены низковольтные коммутационные аппараты  низковольтные коммутационные аппараты низковольтные коммутационные аппараты  коммутационные аппараты коммутационные аппараты  аппараты аппараты вспомогательных цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, цепей, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, , аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  аппаратура защиты, управления, автоматики и учета, аппаратура защиты, управления, автоматики и учета,  защиты, управления, автоматики и учета, защиты, управления, автоматики и учета, , управления, автоматики и учета,  управления, автоматики и учета, управления, автоматики и учета, , автоматики и учета,  автоматики и учета, автоматики и учета,  и учета, и учета,  учета, учета, , сборные шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за шины. В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за . В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за В шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за шкафу предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за  предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за предусмотрено  окно для освещения и наблюдения за   окно для освещения и наблюдения за  окно для освещения и наблюдения за окно для освещения и наблюдения за  для освещения и наблюдения за для освещения и наблюдения за  освещения и наблюдения за освещения и наблюдения за  и наблюдения за и наблюдения за  наблюдения за наблюдения за  за за уровнем масла в трансформаторе. . КТПУ имеет следующие блокировки: : - Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая Блокировка привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая привода главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая главных ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  ножей разъединителя 6кВ, препятствующая ножей разъединителя 6кВ, препятствующая  разъединителя 6кВ, препятствующая разъединителя 6кВ, препятствующая  6кВ, препятствующая 6кВ, препятствующая , препятствующая  препятствующая препятствующая отключению разъединителя при включенной нагрузке; - Блокировка отключения рубильника под нагрузкой; Блокировка отключения рубильника под нагрузкой; - Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом  Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом Блокировка привода главных ножей разъединителя с приводом  привода главных ножей разъединителя с приводом привода главных ножей разъединителя с приводом  главных ножей разъединителя с приводом главных ножей разъединителя с приводом  ножей разъединителя с приводом ножей разъединителя с приводом  разъединителя с приводом разъединителя с приводом  с приводом с приводом  приводом приводом заземляющих ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах  ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах ножей, допускающая включение главных ножей при включенных ножах , допускающая включение главных ножей при включенных ножах  допускающая включение главных ножей при включенных ножах допускающая включение главных ножей при включенных ножах  включение главных ножей при включенных ножах включение главных ножей при включенных ножах  главных ножей при включенных ножах главных ножей при включенных ножах  ножей при включенных ножах ножей при включенных ножах  при включенных ножах при включенных ножах  включенных ножах включенных ножах  ножах ножах заземления и наоборот; - Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  Блокировка сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  сетчатой двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   двери отсека УВН, не допускающая ее открывания  двери отсека УВН, не допускающая ее открывания   отсека УВН, не допускающая ее открывания  отсека УВН, не допускающая ее открывания   УВН, не допускающая ее открывания  УВН, не допускающая ее открывания  , не допускающая ее открывания   не допускающая ее открывания  не допускающая ее открывания   допускающая ее открывания  допускающая ее открывания   ее открывания  ее открывания   открывания  открывания  при не включенном  заземляющем ноже разъединителя 6 кВ и наоборот.  кВ и наоборот. кВ и наоборот. . 
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Ikcnayamauusg U ykasaHus Mep besonacHocmu

1) kenayamauus u mMoHmax KITIY gomkHbl npousBogumbca 8 coomBememBuu ¢
mpeboBaHusmu «MexompacaeBbx npaBun no oxpaHe mpyga *[lpaBusa besonacHocmu)
npu  akcnjyamauyuu  aaekmpoycmaHoboky  [IOT  PM - 016 - 201, PO -
153.34.0-03.150 — 00.

2) TpeboBaHus besonacHocmu gomkHb coomBemcmBoBamb [OCT 12.2.007.4—75,
npu amoM no cnocoby 3awumb OmM nNOPAaXeHUs 3JeKmpu4YyeckuM mokoM — 1 knacca
no [OCT P M3K 60536 — 2 — 2001.

3) KITlY omHocumcs Kk aaekmpoycmaHoBkam HanpsxeHuem go u Boiwe 10008,
[lpu ux obcayxuBaHuu Heobxogumo cobaogamp gedcmByrowue npaBuna mexHuUKU
besonacHocmu, npegycmompeHHbie gas ycmaHoBok HanpsxkeHuem go u Boiwe 1000 B.

4) T[lpexge 4em npucmynumb K camocmogmenbHol pabome, obcayxuBarowud
nepcoHasn gosxeH npolmu meopemuyeckoe U npakmudyeckoe obyyeHue c¢ Boigauel
ygocmobBepeHus coombemcmByowezo obpazua.

5) lMpu pabome nogcmaryuu Bce mokoBegywue yacmu goxkHb BbiMb HAGEXHO
3awuueHs om cay4aliHoeo npukocHOBeHua K HUM.

6) [lepuoguyecku npu OBCAYKUBAHUU UAU MEXHUYECKUX OCMOMPAx, d MAKXKE
nocie pemMoHma UJau  gaumesbHbx  nepepbiBax B pabome,  caegyem  u3mepamb
conpomubneHue u3zonguuu. BenuyuHa conpomubaeHus uzonguuu annapamob, uenel u
3qwumb, a makke npoBogoB HH (kaxgoli @ast oMHOCUMENbHO gpyaux 3A3EMIEHHDIX
®a3), usmepeHHas mezommempom 500 — 10008, gomxHa 6bimb He MeHee 1MOm,

7) Ecnu k mpaHc@OpMamoOpaM moKad He NOgKUYeHd HAepyska, mo  UX
BmopuuHbe obmomku gosmkHb BHmb 3aKOPOYEHH.

8) Ha HapyxHbix gBepsx kaxgozo wka@a KII1 gomkHb bomb HAHECEeHH 3HAKU
«OnacHocmb nopaxeHus anekmpuyeckum mokomy no [OCT 12.4.026.

6. 3a3emiaeHue

3.1 Bce MemaJauyeckue Hemokobegywue yacmu obopygoBaHus,
ycmaHobneHHozo 6 KI[]  Komopbie  Mogym  0Ka3ambCs — NOg — HANPSXXEHUEM,
npucoeguHeHb K BHympeHHemy  koHmypy 3a3emaeHus  cBapkod uau  604moBoim
COEqUHEHUEM.

3.2 Mecma npucoeguHeHua 3auuwaromca U nokpbBaromca mokonpobogauwiel
cMaskol gaa 3auumbl om KOpPO3UU.

3.5 3azemagowee ycmpolicmbo gomkHO BHNOAHAMbCA — CO2AACHO  YKA3AHUAM
munoBoeo npoekma 3.40/—150 «3azemagowue ycmpolicmBa onop Bo3gywHbix auHUl
anekmponepegayu HanpsxkeHuem 0,38; 6; 10; 20; 35 kbBb».

3.4 BHympeHHUU koHmyp 3a3emaeHus KI[1 coequHumb ¢ BHewHuUM

(oznacobaHo:

B3am. unB.

[lodn. v dama
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AutoCAD SHX Text
Эксплуатация и указания мер безопасности 1) Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с Эксплуатация и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с и монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с монтаж КТПУ должны производиться в соответствии с  КТПУ должны производиться в соответствии с КТПУ должны производиться в соответствии с  должны производиться в соответствии с должны производиться в соответствии с  производиться в соответствии с производиться в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями «Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности)  «Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности) «Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности) Межотраслевых правил по охране труда *Правила безопасности)  правил по охране труда *Правила безопасности) правил по охране труда *Правила безопасности)  по охране труда *Правила безопасности) по охране труда *Правила безопасности)  охране труда *Правила безопасности) охране труда *Правила безопасности)  труда *Правила безопасности) труда *Правила безопасности)  *Правила безопасности) *Правила безопасности) Правила безопасности)  безопасности) безопасности) ) при эксплуатации электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД -  эксплуатации электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - эксплуатации электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД -  электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - электроустановок» ПОТ РМ - 016 - 201, РД - » ПОТ РМ - 016 - 201, РД -  ПОТ РМ - 016 - 201, РД - ПОТ РМ - 016 - 201, РД -  РМ - 016 - 201, РД - РМ - 016 - 201, РД -  - 016 - 201, РД - - 016 - 201, РД -  016 - 201, РД - 016 - 201, РД -  - 201, РД - - 201, РД -  201, РД - 201, РД -  РД - РД -  - - 153.34.0-03.150 - 00. 2) Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, Требования безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, безопасности должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, должны соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75, соответствовать ГОСТ 12.2.007.4-75,  ГОСТ 12.2.007.4-75, ГОСТ 12.2.007.4-75,  12.2.007.4-75, 12.2.007.4-75, при этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса этом по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса по способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса способу защиты от поражения электрическим током - 1 класса  защиты от поражения электрическим током - 1 класса защиты от поражения электрическим током - 1 класса  от поражения электрическим током - 1 класса от поражения электрическим током - 1 класса  поражения электрическим током - 1 класса поражения электрическим током - 1 класса  электрическим током - 1 класса электрическим током - 1 класса  током - 1 класса током - 1 класса  - 1 класса - 1 класса  1 класса 1 класса  класса класса по ГОСТ Р МЭК 60536 - 2 - 2001. 60536 - 2 - 2001. 3) КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. КТПУ относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. относится к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  к электроустановкам напряжением до и выше 1000В. к электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  электроустановкам напряжением до и выше 1000В. электроустановкам напряжением до и выше 1000В.  напряжением до и выше 1000В. напряжением до и выше 1000В.  до и выше 1000В. до и выше 1000В.  и выше 1000В. и выше 1000В.  выше 1000В. выше 1000В.  1000В. 1000В. В. . При их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники их обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники обслуживании необходимо соблюдать действующие правила техники  необходимо соблюдать действующие правила техники необходимо соблюдать действующие правила техники  соблюдать действующие правила техники соблюдать действующие правила техники  действующие правила техники действующие правила техники  правила техники правила техники  техники техники безопасности, предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. , предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. предусмотренные для установок напряжением до и выше 1000 В. 1000 В.  В. . 4) Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий Прежде чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий чем приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  приступить к самостоятельной работе, обслуживающий приступить к самостоятельной работе, обслуживающий  к самостоятельной работе, обслуживающий к самостоятельной работе, обслуживающий  самостоятельной работе, обслуживающий самостоятельной работе, обслуживающий  работе, обслуживающий работе, обслуживающий , обслуживающий  обслуживающий обслуживающий персонал должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей должен пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей пройти теоретическое и практическое обучение с выдачей  теоретическое и практическое обучение с выдачей теоретическое и практическое обучение с выдачей  и практическое обучение с выдачей и практическое обучение с выдачей  практическое обучение с выдачей практическое обучение с выдачей  обучение с выдачей обучение с выдачей  с выдачей с выдачей  выдачей выдачей удостоверения соответствующего образца. . 5) При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно При работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно работе подстанции все токоведущие части должны быть надежно  подстанции все токоведущие части должны быть надежно подстанции все токоведущие части должны быть надежно  все токоведущие части должны быть надежно все токоведущие части должны быть надежно  токоведущие части должны быть надежно токоведущие части должны быть надежно  части должны быть надежно части должны быть надежно  должны быть надежно должны быть надежно  быть надежно быть надежно  надежно надежно защищены от случайного прикосновения к ним. . 6) Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также  Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также Периодически при обслуживании или технических осмотрах, а также  при обслуживании или технических осмотрах, а также при обслуживании или технических осмотрах, а также  обслуживании или технических осмотрах, а также обслуживании или технических осмотрах, а также  или технических осмотрах, а также или технических осмотрах, а также  технических осмотрах, а также технических осмотрах, а также  осмотрах, а также осмотрах, а также , а также  а также а также  также также после ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять  ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять ремонта или длительных перерывах в работе, следует измерять  или длительных перерывах в работе, следует измерять или длительных перерывах в работе, следует измерять  длительных перерывах в работе, следует измерять длительных перерывах в работе, следует измерять  перерывах в работе, следует измерять перерывах в работе, следует измерять  в работе, следует измерять в работе, следует измерять  работе, следует измерять работе, следует измерять , следует измерять  следует измерять следует измерять  измерять измерять сопротивление изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и изоляции. Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и . Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и Величина сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  сопротивления изоляции аппаратов, цепей и сопротивления изоляции аппаратов, цепей и  изоляции аппаратов, цепей и изоляции аппаратов, цепей и  аппаратов, цепей и аппаратов, цепей и , цепей и  цепей и цепей и  и и защиты, а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных , а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных а также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных также проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных проводов НН (каждой фазы относительно других заземленных  НН (каждой фазы относительно других заземленных НН (каждой фазы относительно других заземленных  (каждой фазы относительно других заземленных (каждой фазы относительно других заземленных каждой фазы относительно других заземленных  фазы относительно других заземленных фазы относительно других заземленных  относительно других заземленных относительно других заземленных  других заземленных других заземленных  заземленных заземленных фаз), измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. ), измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. измеренная мегомметром 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. 500 - 1000В, должна быть не менее 1МОм. В, должна быть не менее 1МОм. , должна быть не менее 1МОм. должна быть не менее 1МОм. 1МОм. МОм. . 7) Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их Если к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их к трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их трансформаторам тока не подключена нагрузка, то их  тока не подключена нагрузка, то их тока не подключена нагрузка, то их  не подключена нагрузка, то их не подключена нагрузка, то их  подключена нагрузка, то их подключена нагрузка, то их  нагрузка, то их нагрузка, то их , то их  то их то их  их их вторичные обмотки должны быть закорочены. . 8) На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки На наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки наружных дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки дверях каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки каждого шкафа КТП должны быть нанесены знаки  шкафа КТП должны быть нанесены знаки шкафа КТП должны быть нанесены знаки  КТП должны быть нанесены знаки КТП должны быть нанесены знаки  должны быть нанесены знаки должны быть нанесены знаки  быть нанесены знаки быть нанесены знаки  нанесены знаки нанесены знаки  знаки знаки «Опасность поражения электрическим током» по ГОСТ 12.4.026. Опасность поражения электрическим током» по ГОСТ 12.4.026. » по ГОСТ 12.4.026. по ГОСТ 12.4.026. 12.4.026.  6. Заземление  6. Заземление  . Заземление   Заземление  3.1 Все металлические нетоковедущие части оборудования,  Все металлические нетоковедущие части оборудования, Все металлические нетоковедущие части оборудования,  металлические нетоковедущие части оборудования, металлические нетоковедущие части оборудования,  нетоковедущие части оборудования, нетоковедущие части оборудования,  части оборудования, части оборудования,  оборудования, оборудования, установленного в КТП, которые могут оказаться под напряжением,  в КТП, которые могут оказаться под напряжением, в КТП, которые могут оказаться под напряжением,  КТП, которые могут оказаться под напряжением, КТП, которые могут оказаться под напряжением,  которые могут оказаться под напряжением, которые могут оказаться под напряжением,  могут оказаться под напряжением, могут оказаться под напряжением,  оказаться под напряжением, оказаться под напряжением,  под напряжением, под напряжением,  напряжением, напряжением, присоединены к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым к внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым внутреннему контуру заземления сваркой или болтовым  контуру заземления сваркой или болтовым контуру заземления сваркой или болтовым  заземления сваркой или болтовым заземления сваркой или болтовым  сваркой или болтовым сваркой или болтовым  или болтовым или болтовым  болтовым болтовым соединением.  3.2 Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей Места присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей присоединения зачищаются и покрываются токопроводящей  зачищаются и покрываются токопроводящей зачищаются и покрываются токопроводящей  и покрываются токопроводящей и покрываются токопроводящей  покрываются токопроводящей покрываются токопроводящей  токопроводящей токопроводящей смазкой для защиты от коррозии.   3.3 Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям 3 Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям  Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям Заземляющее устройство должно выполняться  согласно указаниям  устройство должно выполняться  согласно указаниям устройство должно выполняться  согласно указаниям  должно выполняться  согласно указаниям должно выполняться  согласно указаниям  выполняться  согласно указаниям выполняться  согласно указаниям   согласно указаниям  согласно указаниям согласно указаниям  указаниям указаниям типового проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий проекта 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий 3.407-150 «Заземляющие устройства опор воздушных линий  «Заземляющие устройства опор воздушных линий «Заземляющие устройства опор воздушных линий Заземляющие устройства опор воздушных линий  устройства опор воздушных линий устройства опор воздушных линий  опор воздушных линий опор воздушных линий  воздушных линий воздушных линий  линий линий электропередачи  напряжением  0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». 0,38;  6;  10;  20;  35 кВ». кВ». ». . 3.4 Внутренний контур заземления КТП соединить с внешним.
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Mema//10KOHCMPYKYUSMU
C02/1aCHO 0NPOCHO20
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CoznacoBaHo:
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B3am. uHB.

[lodn. u dama

OpeaHuszauyusg cmpoumenbcmbBa

1. Cmpoumenbcmbo KI[1 B coomBemcmbuu c BegomcmBeHHboiMU cmpoumenbHBHMU
Hopmamu no pa3pabomke npoekmoB opeaHusayuu cmpoumenbcmba BCH 33-82*
OMHOCUMCS K Kamezopuu ~ HeCNOXHbIX .

2. WMemouHuku nocmaBku kabens, memannokoHcmpykyud, x/6 6aokoB, naum [13K,
KTl onpegengemca komniaekmyowel opeaHusayuel.

CmpoumeJibHbie  KOHCMpyKUuu, Mamepuasb U obopygobaHue, nocmynawouwue K
Mecmy MoHmaxa bygym gocmabBigambca aBmompaHcnopmom no aBmogopozam.

S. KaneHgapHbll naaH cmpoumenbcmBa.

[lpogomxumenbHocmb  cmpoumeabcmBa  gaHHoU  auHuu B coombemcmBuu ¢
"Hopmamu npogomkumenbHocmu cmpoumeabcmBa u  3agena B cmpoumenbcmbe
npegnpusmut, 3gaHull u coopyxeHul —CHull 1.04.03—85

4.Memogb npouszbogcmBa cmpoumenbHO—MOHMAXHBIX pabom.

Pabomb goskHb BbinofiHAMbCS N0 MEXHOJ02UYECKUM Kapmam.

[lepeueHb ocHoBHbix mexHonozuyeckux kapm gaa KJ1 HanpaxeHuem 0,4—10 kB :

5. PekomeHgauuu no npousBogcmBy pabom.

Llo Hauano cmpoumesnbcmBa Heobxogumo BbunosHumb caegyrowue pabomb:

— nogbe3gHbie gopoau K MOHMAXHBHM nJjouagkaMm BpemeHHoU CmosSHKU cmpoumenbHoU
MEXHUKLU;

— pa3smeweHue BpemeHHozo xusbg U  BcnomozamenbHbix noMeweHul U3 MOBUbHbIX
3gaHul € NOgKMIOYeHUEM K  MECmHbM  UCMOYHUKAM  3JeKmpocHabxeHus U
BogoobecneueHus;

—ycmpolcmBa nnowagok BpemeHHozo ckaagupobaHus mamepuanob.

OxpaHa mpyga pabodyux gomkHa obecneyubambca cpegecmbamu  uHgubugyanbHol
3awumes,  Boigabaembmu  agmuHucmpayueld,  u  BonoaHeHuem  Meponpusmud  no
konnekmubHol 3awume pabodux.

Bce cmpoumenbHO—MOHMaXHbiE pabombl  gospkHbl  BoinosHsmbea ¢ cobiogeHuem
mpeboBaHud  CHull 12—-03-2001, CHull 12—-04-2002 «EesonacHocmb mpyga 6
cmpoumenbcmbes, «llpabun besonacHocmu npu cmpoumenbcmbe JUHUL
anekmponepegayu u npouszbogcmbe anekmpomoHmaxHbx pabomy P/ 54.03.285—9/.

CmpoumenbcmBo yyacmko8 66au3u coopyxeHul, HAXOGAWUXCS NOG HANPSAXEHUEM,
Heobxogumo BbinosHamb ¢ cobiogeHueM Hopmupyemblx paccmosHutl om npobogoB go
pabomaiowux MAWuH U MexaHu3moB, ux 3a3emsieHuss U gpyeux meponpuamul  no
obecneyeHuto besonacHocmu BegeHus pabom 6 coomBemembuu c [1TE, [113
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                      Организация строительства         Организация строительства 1. Строительство КТП  в соответствии с ведомственными строительными  Строительство КТП  в соответствии с ведомственными строительными Строительство КТП  в соответствии с ведомственными строительными  КТП  в соответствии с ведомственными строительными КТП  в соответствии с ведомственными строительными   в соответствии с ведомственными строительными  в соответствии с ведомственными строительными в соответствии с ведомственными строительными  соответствии с ведомственными строительными соответствии с ведомственными строительными  с ведомственными строительными с ведомственными строительными  ведомственными строительными ведомственными строительными  строительными строительными нормами по разработке проектов организации строительства ВСН 33-82*  по разработке проектов организации строительства ВСН 33-82* по разработке проектов организации строительства ВСН 33-82*  разработке проектов организации строительства ВСН 33-82* разработке проектов организации строительства ВСН 33-82*  проектов организации строительства ВСН 33-82* проектов организации строительства ВСН 33-82*  организации строительства ВСН 33-82* организации строительства ВСН 33-82*  строительства ВСН 33-82* строительства ВСН 33-82*  ВСН 33-82* ВСН 33-82*  33-82* 33-82* относится к категории "несложных". "несложных". несложных". ". 2. Источники поставки кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК,  Источники поставки кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК, Источники поставки кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК,  поставки кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК, поставки кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК,  кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК, кабеля, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК, , металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК,  металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК, металлоконструкций, ж/б блоков, плит ПЗК, , ж/б блоков, плит ПЗК,  ж/б блоков, плит ПЗК, ж/б блоков, плит ПЗК,  блоков, плит ПЗК, блоков, плит ПЗК,  плит ПЗК, плит ПЗК,  ПЗК, ПЗК, КТП определяется комплектующей организацией. . Строительные конструкции, материалы и оборудование, поступающие к  конструкции, материалы и оборудование, поступающие к конструкции, материалы и оборудование, поступающие к , материалы и оборудование, поступающие к  материалы и оборудование, поступающие к материалы и оборудование, поступающие к  и оборудование, поступающие к и оборудование, поступающие к  оборудование, поступающие к оборудование, поступающие к , поступающие к  поступающие к поступающие к  к к месту монтажа будут доставляться автотранспортом по автодорогам. . 3. Календарный план строительства.  Календарный план строительства. . Продолжительность строительства данной линии в соответствии с  строительства данной линии в соответствии с строительства данной линии в соответствии с  данной линии в соответствии с данной линии в соответствии с  линии в соответствии с линии в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с "Нормами продолжительности строительства и задела в строительстве Нормами продолжительности строительства и задела в строительстве  продолжительности строительства и задела в строительстве продолжительности строительства и задела в строительстве  строительства и задела в строительстве строительства и задела в строительстве  и задела в строительстве и задела в строительстве  задела в строительстве задела в строительстве  в строительстве в строительстве  строительстве строительстве предприятий, зданий и сооружений"-СНиП 1.04.03-85  , зданий и сооружений"-СНиП 1.04.03-85  зданий и сооружений"-СНиП 1.04.03-85  "-СНиП 1.04.03-85  СНиП 1.04.03-85  1.04.03-85  4.Методы производства строительно-монтажных работ. Методы производства строительно-монтажных работ. -монтажных работ. монтажных работ. . Работы должны выполняться по технологическим картам. Перечень основных технологических карт для КЛ напряжением 0,4-10 кВ : 0,4-10 кВ : кВ : : 
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5. Рекомендации по производству работ. . Рекомендации по производству работ. Рекомендации по производству работ. . До начало строительства необходимо выполнить следующие работы: : - подъездные дороги к монтажным площадкам временной стоянки строительной  подъездные дороги к монтажным площадкам временной стоянки строительной подъездные дороги к монтажным площадкам временной стоянки строительной  дороги к монтажным площадкам временной стоянки строительной дороги к монтажным площадкам временной стоянки строительной  к монтажным площадкам временной стоянки строительной к монтажным площадкам временной стоянки строительной  монтажным площадкам временной стоянки строительной монтажным площадкам временной стоянки строительной  площадкам временной стоянки строительной площадкам временной стоянки строительной  временной стоянки строительной временной стоянки строительной  стоянки строительной стоянки строительной  строительной строительной техники; ; - размещение временного жилья и вспомогательных помещений из мобильных  размещение временного жилья и вспомогательных помещений из мобильных размещение временного жилья и вспомогательных помещений из мобильных  временного жилья и вспомогательных помещений из мобильных временного жилья и вспомогательных помещений из мобильных  жилья и вспомогательных помещений из мобильных жилья и вспомогательных помещений из мобильных  и вспомогательных помещений из мобильных и вспомогательных помещений из мобильных  вспомогательных помещений из мобильных вспомогательных помещений из мобильных  помещений из мобильных помещений из мобильных  из мобильных из мобильных  мобильных мобильных зданий с подключением к местным источникам электроснабжения и  с подключением к местным источникам электроснабжения и с подключением к местным источникам электроснабжения и  подключением к местным источникам электроснабжения и подключением к местным источникам электроснабжения и  к местным источникам электроснабжения и к местным источникам электроснабжения и  местным источникам электроснабжения и местным источникам электроснабжения и  источникам электроснабжения и источникам электроснабжения и  электроснабжения и электроснабжения и  и и водообеспечения; ; -устройства площадок временного складирования материалов. устройства площадок временного складирования материалов.    Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной   Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной  Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной Охрана труда рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной  труда рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной труда рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной  рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной рабочих должна обеспечиваться средствами индивидуальной  должна обеспечиваться средствами индивидуальной должна обеспечиваться средствами индивидуальной  обеспечиваться средствами индивидуальной обеспечиваться средствами индивидуальной  средствами индивидуальной средствами индивидуальной  индивидуальной индивидуальной защиты, выдаваемыми администрацией, и выполнением мероприятий по , выдаваемыми администрацией, и выполнением мероприятий по  выдаваемыми администрацией, и выполнением мероприятий по выдаваемыми администрацией, и выполнением мероприятий по  администрацией, и выполнением мероприятий по администрацией, и выполнением мероприятий по , и выполнением мероприятий по  и выполнением мероприятий по и выполнением мероприятий по  выполнением мероприятий по выполнением мероприятий по  мероприятий по мероприятий по  по по коллективной защите рабочих. .    Все строительно-монтажные работы должны выполняться с соблюдением   Все строительно-монтажные работы должны выполняться с соблюдением  Все строительно-монтажные работы должны выполняться с соблюдением Все строительно-монтажные работы должны выполняться с соблюдением  строительно-монтажные работы должны выполняться с соблюдением строительно-монтажные работы должны выполняться с соблюдением -монтажные работы должны выполняться с соблюдением монтажные работы должны выполняться с соблюдением  работы должны выполняться с соблюдением работы должны выполняться с соблюдением  должны выполняться с соблюдением должны выполняться с соблюдением  выполняться с соблюдением выполняться с соблюдением  с соблюдением с соблюдением  соблюдением соблюдением требований СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в  СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в СНиП 12-03-2001, СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в  12-03-2001, СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в 12-03-2001, СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в  СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в СНиП 12-04-2002 «Безопасность труда в  12-04-2002 «Безопасность труда в 12-04-2002 «Безопасность труда в  «Безопасность труда в «Безопасность труда в Безопасность труда в  труда в труда в  в в строительстве», «Правил безопасности при строительстве линий », «Правил безопасности при строительстве линий  «Правил безопасности при строительстве линий «Правил безопасности при строительстве линий Правил безопасности при строительстве линий  безопасности при строительстве линий безопасности при строительстве линий  при строительстве линий при строительстве линий  строительстве линий строительстве линий  линий линий электропередачи и производстве электромонтажных работ» РД.34.03.285-97. » РД.34.03.285-97. РД.34.03.285-97. .34.03.285-97.     Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением,    Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением,   Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением,  Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением, Строительство участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением,  участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением, участков вблизи сооружений, находящихся под напряжением,  вблизи сооружений, находящихся под напряжением, вблизи сооружений, находящихся под напряжением,  сооружений, находящихся под напряжением, сооружений, находящихся под напряжением, , находящихся под напряжением,  находящихся под напряжением, находящихся под напряжением,  под напряжением, под напряжением,  напряжением, напряжением, , необходимо выполнять с соблюдением нормируемых расстояний от проводов до  выполнять с соблюдением нормируемых расстояний от проводов до выполнять с соблюдением нормируемых расстояний от проводов до  с соблюдением нормируемых расстояний от проводов до с соблюдением нормируемых расстояний от проводов до  соблюдением нормируемых расстояний от проводов до соблюдением нормируемых расстояний от проводов до  нормируемых расстояний от проводов до нормируемых расстояний от проводов до  расстояний от проводов до расстояний от проводов до  от проводов до от проводов до  проводов до проводов до  до до работающих машин и механизмов, их заземления и других мероприятий по  машин и механизмов, их заземления и других мероприятий по машин и механизмов, их заземления и других мероприятий по  и механизмов, их заземления и других мероприятий по и механизмов, их заземления и других мероприятий по  механизмов, их заземления и других мероприятий по механизмов, их заземления и других мероприятий по , их заземления и других мероприятий по  их заземления и других мероприятий по их заземления и других мероприятий по  заземления и других мероприятий по заземления и других мероприятий по  и других мероприятий по и других мероприятий по  других мероприятий по других мероприятий по  мероприятий по мероприятий по  по по обеспечению безопасности ведения работ в соответствии с ПТБ, ПТЭ,  , ПТЭ,  ПТЭ,  ,  
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CoznacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

HHB N? nodn.

OPTAHN3ALUWA W TEXHONOI A BbIMOJIHEHUA PABOT

NOOBbEM M YCTAHOBKA KTM—160kBA 6/0,4«B

Cxema  cmponobku  gas  KI[T  bokobold  komnaHobku.  [logbém
ocywecmbagemes ¢ ucnoab3oBaHuem  yembipéxBemBebozo  kaHamHozo
cmpona U peaysiupyeMbix uenHbix cmponob.

[logbém  ocywecmbiagemeca 3a cmponobouyHbie  uan@b,  Komopble
Bxogam 8 komnaekm nocmabku  KI[l  [logpém npousbogumbcs  be3
cusnobozo mpaHcpopmamopa.

YemaroBka KII1 npousbogumbcs Ha nogeomobiaeHHbid — @yHgameHm U
3aKkpenigemcs ¢ NOMOWbK Memaiiuyeckux y2okob.

HOPMATBHBIE OOKYMEHTH MO MPOM3BOLCTBY PABOT

[lpoekmom  npegycmompeHo npousBogcmbo  cmpoumenbHO— MOHMAXKHBIX
pabom 9) coombemcmbuu c geticmByrowumu HopmamubHbiMU
goKYMEeHMAamu:

— CHull 3.02.01—87 "3emasgHbie coopyxeHus, 0CHOBAHUS U QyHgameHms ,

—  CHull 3.03.01-87 "Hecyuwwue u oepaxgarouue KOHCMPyKUuU — —
KUPNUYHAS  KAAgKG —MOHMAX CBOpHbX U BemoHUpoBaHUE MOHONUMHBIX
XeNe306emoHHbX KoHcmpykuut, cBapka,

— CHull 3.04.01-87 "M3049UUCHHbE U OMQENOYHBE NOKpHMuUS — —
KpobBesbHbe pabomsb, nosb, omgenoyHbe pabomo,

—  CHull 3.04.03-87 "3awuma cmpoumebHbx — KOHCMPyKyut — om
KOPPO3UU

— CH 393-78 “WHcmpykuus no cBapke coeguHeHull apmamypol U
3akAagHbix gemanet..” pasgen 2,34 — B kauyecmBe nocobus,

—  CHull 12—03-2002 “BesonacHocmb mpyga B cmpoumenscmbe”
obwas yacmo,

— CHull 12—04—-2002 "Bbe3onacHocmb mpyga B cmpoumenbcmbe’.
CmpoumenbHoe npouzBogcmbo.
[lpu BbinosHeHUU cmpoumebHO— MOHMAXHbBIX pabom Heobxogumo

yemaHoBumb koHmMpoJb 3a BonosHeHuem npaBun noxapHod besonacHocmu
U mexHUKU besonacHocmu.

61/23—05—-T10C

Mognuce
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ОРГАНИЗАЦИЯ И ТЕХНОЛОГИЯ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ ПОДЪЕМ И УСТАНОВКА КТП-160кВА 6/0,4кВ КТП-160кВА 6/0,4кВ Схема строповки для КТП боковой компановки. Подъём  строповки для КТП боковой компановки. Подъём строповки для КТП боковой компановки. Подъём  для КТП боковой компановки. Подъём для КТП боковой компановки. Подъём  КТП боковой компановки. Подъём КТП боковой компановки. Подъём  боковой компановки. Подъём боковой компановки. Подъём  компановки. Подъём компановки. Подъём  Подъём Подъём м осуществляется с использованием четырёхветвевого канатного  с использованием четырёхветвевого канатного с использованием четырёхветвевого канатного  использованием четырёхветвевого канатного использованием четырёхветвевого канатного  четырёхветвевого канатного четырёхветвевого канатного хветвевого канатного  канатного канатного стропа и регулируемых цепных стропов. Подъём осуществляется за строповочные цапфы, которые м осуществляется за строповочные цапфы, которые  осуществляется за строповочные цапфы, которые осуществляется за строповочные цапфы, которые  за строповочные цапфы, которые за строповочные цапфы, которые  строповочные цапфы, которые строповочные цапфы, которые  цапфы, которые цапфы, которые  которые которые входят в комплект поставки КТП. Подъём производиться без  в комплект поставки КТП. Подъём производиться без в комплект поставки КТП. Подъём производиться без  комплект поставки КТП. Подъём производиться без комплект поставки КТП. Подъём производиться без  поставки КТП. Подъём производиться без поставки КТП. Подъём производиться без  КТП. Подъём производиться без КТП. Подъём производиться без  Подъём производиться без Подъём производиться без м производиться без  производиться без производиться без  без без силового трансформатора. Установка КТП производиться на подготовленный  фундамент и  КТП производиться на подготовленный  фундамент и КТП производиться на подготовленный  фундамент и  производиться на подготовленный  фундамент и производиться на подготовленный  фундамент и  на подготовленный  фундамент и на подготовленный  фундамент и  подготовленный  фундамент и подготовленный  фундамент и   фундамент и  фундамент и фундамент и  и и закрепляется с помощью металлических уголков. 
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НОРМАТИВНЫЕ ДОКУМЕНТЫ ПО ПРОИЗВОДСТВУ РАБОТ  Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных Проектом предусмотрено производство строительно-монтажных  предусмотрено производство строительно-монтажных предусмотрено производство строительно-монтажных  производство строительно-монтажных производство строительно-монтажных  строительно-монтажных строительно-монтажных работ в соответствии с действующими нормативными  в соответствии с действующими нормативными в соответствии с действующими нормативными  соответствии с действующими нормативными соответствии с действующими нормативными  с действующими нормативными с действующими нормативными  действующими нормативными действующими нормативными  нормативными нормативными документами:   - СНиП 3.02.01-87 "Земляные сооружения, основания и фундаменты",  - СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" - - СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" -  СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" - СНиП 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" -  3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" - 3.03.01-87 "Несущие и ограждающие конструкции" -  "Несущие и ограждающие конструкции" - "Несущие и ограждающие конструкции" -  и ограждающие конструкции" - и ограждающие конструкции" -  ограждающие конструкции" - ограждающие конструкции" -  конструкции" - конструкции" -  - - кирпичная кладка, монтаж сборных и бетонирование монолитных  кладка, монтаж сборных и бетонирование монолитных кладка, монтаж сборных и бетонирование монолитных  монтаж сборных и бетонирование монолитных монтаж сборных и бетонирование монолитных  сборных и бетонирование монолитных сборных и бетонирование монолитных  и бетонирование монолитных и бетонирование монолитных  бетонирование монолитных бетонирование монолитных  монолитных монолитных железобетонных конструкций, сварка,  - СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" - - СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" -  СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" - СНиП 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" -  3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" - 3.04.01-87 "Изоляционные и отделочные покрытия" -  "Изоляционные и отделочные покрытия" - "Изоляционные и отделочные покрытия" -  и отделочные покрытия" - и отделочные покрытия" -  отделочные покрытия" - отделочные покрытия" -  покрытия" - покрытия" -  - - кровельные работы, полы, отделочные работы,  - СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от - СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от  СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от СНиП 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от  3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от 3.04.03-87 "Защита строительных конструкций от  "Защита строительных конструкций от "Защита строительных конструкций от  строительных конструкций от строительных конструкций от  конструкций от конструкций от  от от коррозии",  - СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и - СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и  СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и СН 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и  393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и 393-78 "Инструкция по сварке соединений арматуры и  "Инструкция по сварке соединений арматуры и "Инструкция по сварке соединений арматуры и  по сварке соединений арматуры и по сварке соединений арматуры и  сварке соединений арматуры и сварке соединений арматуры и  соединений арматуры и соединений арматуры и  арматуры и арматуры и  и и закладных деталей..." раздел 2,3,4 - в качестве пособия,  - СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве" - СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве"  СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве" СНиП 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве"  12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве" 12-03-2002 "Безопасность труда в строительстве"  "Безопасность труда в строительстве" "Безопасность труда в строительстве"  труда в строительстве" труда в строительстве"  в строительстве" в строительстве"  строительстве" строительстве" общая часть,  - СНиП 12-04-2002 "Безопасность труда в строительстве". Строительное производство.     При выполнении строительно-монтажных работ необходимо установить контроль за выполнением правил пожарной безопасности и техники безопасности.
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B cocmaB npoekmupyemozo obbekma Bxogum KI-6kB om (KI—-6kB om
TM—2194A go TIN-2060A) go HoBou Tl u HoBas Tl no agpecy. a [laBaoBo, yi.
MNapkobas, 3/y 8», npomsxeHHocmb komopoll no ocu — 71,5m

1. Pacuem nosoco omBoga nog Kll—6 kB (BpemenHbiti omBog)
SomB = 4 * Lmp, ege
S omB — naowagb 3emenpHozo y4yacmka, npegocmabagemas Bo BpemerHoe
nosb3obaHue

4 — wupuHa nosoc 3emenb b Mempax npegocmabisgembx HQ nepuog

cmpoumenbcmBa kabeabHbix AUHUG 3aekmponepegayu HanpsxeHuem go 35 kB (Ne
14278 mm—1 n.2.8).

Somb = 4 * 71,5 = 286 M

2. [lepeyeHb nepeceveHuli KIF6kB ¢ gpyeumu AuHEUHHIMU COOPYXEeHUAMU
[lpoekmupyemas KI-6kB nepecekaem cregyrowue KOMMYHUKQUUU:

—BogonpoBog (omm—2,0).
—abmogopoay.

lpu nepeceyeruu ¢ abmogopoezoll K16 kB nposoxumb B8 qymuspe (MHA mpy6a)
memogom [HE a mpybonpoBogom — B [IH mpybe

3 lna  ycmaHoBku  KITHI-K/KB—160/6/0,4kB  Heobxogum 3eMejbHbitl  y4acmok

6,5M*5M = 32,5M°
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 В состав проектируемого объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от В состав проектируемого объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  состав проектируемого объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от состав проектируемого объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  проектируемого объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от проектируемого объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от объекта входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от входит КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  от (КЛ-6кВ от от (КЛ-6кВ от  (КЛ-6кВ от (КЛ-6кВ от  от от ТП-2194А до ТП-2060А) до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  до ТП-2060А) до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. до ТП-2060А) до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  ТП-2060А) до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. ТП-2060А) до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. до новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. новой ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. ТП и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. и новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  новая ТП по адресу: г. Павлово, ул. новая ТП по адресу: г. Павлово, ул.  ТП по адресу: г. Павлово, ул. ТП по адресу: г. Павлово, ул.  по адресу: г. Павлово, ул. по адресу: г. Павлово, ул.  адресу: г. Павлово, ул. адресу: г. Павлово, ул.  г. Павлово, ул. г. Павлово, ул.  Павлово, ул. Павлово, ул.  ул. ул. Парковая, з/у 8», протяженность которой по оси - 71,5м. , протяженность которой по оси - 71,5м. 1. Расчет полосы отвода под КЛ-6 кВ (временный отвод) Расчет полосы отвода под КЛ-6 кВ (временный отвод)               Sотв. = 4 * Lтр.,     где S отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное  отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное отв. - площадь земельного участка, предоставляемая во временное  - площадь земельного участка, предоставляемая во временное - площадь земельного участка, предоставляемая во временное  площадь земельного участка, предоставляемая во временное площадь земельного участка, предоставляемая во временное  земельного участка, предоставляемая во временное земельного участка, предоставляемая во временное  участка, предоставляемая во временное участка, предоставляемая во временное  предоставляемая во временное предоставляемая во временное  во временное во временное  временное временное пользование; 4 - ширина полос земель в метрах, предоставляемых на период строительства кабельных линий электропередачи напряжением до 35 кВ (  14278тм-1 п.2.8).                Sотв. = 4 * 71,5 = 286 м² 2. Перечень пересечений КЛ-6кВ с другими линейными сооружениями Перечень пересечений КЛ-6кВ с другими линейными сооружениями Проектируемая КЛ-6кВ пересекает следующие коммуникации: - водопровод (отм.-2,0).  водопровод (отм.-2,0).  - автодорогу. автодорогу. При пересечении с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  пересечении с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) пересечении с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) с автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) автодорогой КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба) КЛ-6 кВ проложить в футляре (ПНД труба)  кВ проложить в футляре (ПНД труба) кВ проложить в футляре (ПНД труба)  проложить в футляре (ПНД труба) проложить в футляре (ПНД труба)  в футляре (ПНД труба) в футляре (ПНД труба)  футляре (ПНД труба) футляре (ПНД труба)  (ПНД труба) (ПНД труба)  труба) труба) методом ГНБ. а трубопроводом - в ПНД трубе.  3. Для установки КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок  Для установки КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок Для установки КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок  установки КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок установки КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок  КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок КТП-П-К/КВ-160/6/0,4кВ необходим земельный участок  необходим земельный участок необходим земельный участок  земельный участок земельный участок  участок участок 6,5м*5м = 32,5м²
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CoenacoBaHo:

o

1. OueHka Bo3gelicmbug Ha oKpyXarowyK cpegy

[lpoekm pa3pabomaH ¢ yuyemom mpebobaHull 3akoHogamenbcmBa ob oxpaHe
npupogbl U ocHoB 3emenbHozo 3akoHogamenbcmba Poccutickod Pegepauu.

[lpoekmupyembili obbekm coopyxaemcs gad nepegadu U pacnpegeneHus
3JIEKMPOSHEP2UU HA HanpskeHuu 6 KB

Yka3aHHbIU mexHonozudeckul npouecc abasemcd 6e3omxogHbiM U He
conpoBoxgaemcsa BpegHoiMu Boibpocamu B okpyxaiowyto NPUPOgHyo cpegy, d
ypoBeHb wyma u Bubpauuy, komopble Mozym cozgabambca obopygoBaHuem, He
npeboiwatom gonycmumblx no CHuUlT 11=12—77 BenuyuH.

B cBa3u ¢ amum npobegeHue Bo3gyxo— U gpyaux NPUPOgOOXPAHHbIX
Meponpuamud u Meponpusimuld no cHWxeHutlo npousbogcmberHozo wyma u
Bubpauuu HacCMoAWUM NPOEKMOM He npegycmampubaemcs.

2. OQueHka aBapuliHbix cumyauul

KI-6kB u KTH—G/O,4/160KBA He gbngemcs obbekmoM, OMHOCISWUMCSH K
bspoiboonacHbiM  [lpu  akcnayamauuu 6 cayuae  BosHukHobBeHus  abBapuliHol
cumyauuu He bygem oka3biBamb BozgelcmBus, cBa3aHHOz0 ¢ Kakum—aubo
3aeps3HeHUeM okpyxatowed npupogHol cpegb, & mu. cBepxHopMamuBHbM

OnpegefieHnl  Haubonee munuyHble abapuu —  KOpOMKUE  3aMbIKAHUS,
BosHukaowue npu  Boixoge obopygoBaHus us  cmpos  (nopbiBoi  UzoASUUL,
nepezspyska  mpaHcpopmamopoB,  obpol®  kabens).  JaHHoe — aBapulHbie
cumyauuu He nobaekym 3a cobod Bosgelicmbus Ha ammocpepHbid Bo3gyx u
nouBy.

Takum obpazoMm, npu BosHukHoBeHuu aBapulHol cumyauuu 3a2ps3HeHUe
OKpyxatowet cpegnl He npousoltigem

3. 3aknroyeHue

[lpoBegéHHas ouerka Bo3gelicmBus Ha okpyxaowyo cpegy B gaHHOM
npoekme  NokKa3ang —— ymo  npu  cmpoumesbcmbe U 3KCNJIyamauuu
npoekmupyemozo obbekma K—6kB u KTTH6/0,4/160kBA BausHus He Bygem

KI6kB u  KITI abnaemca  mazko  BosgelicmbyowuM  0bbekmoM  Ha
OKpyXarwyto  cpeqy, bobpoco & ammocpepy omcymcmBytom  omxogbl  npu
aKcnlyamauuu He obpasytomca.

E Takum  0obpasom, npoBega  aHanuz  usMeHeHul,  conpoBoxgarowux

z cmpoumeibHbId u BKCNJyaMAUUOHHBIU nepuogb; cniaHupoBaHHbie

Q NPUPOJOOXPaHHBe  Meponpusimus,  yqumbiBas  akososudeckue  QPAakmopb
peauoHa ycmarabaubaemcsa cregyowee

g — npoekmupoBanHaa KIF6kB u  KIIl  He npegcmabagem  yepo3b  gng

S 3gopobbsi U KU3HU HaceneHus u xubomHozo Mupa C y4émoM OmMganéHHbIX

> nociegembut

S .

S — cmpoumesibcmbo KIH6kB He npuBegém kK HeobpamumbiM  UJIU  KPU3UCHBIM

usMeHeHUsIM B okpyxatowel npupogHol cpege.
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AutoCAD SHX Text
 1. Оценка воздействия на окружающую среду Проект разработан с учетом требований законодательства об охране природы и основ земельного законодательства Российской Федерации. . Проектируемый объект сооружается для передачи и распределения электроэнергии на напряжении 6 кВ. Указанный технологический процесс является безотходным и не сопровождается вредными выбросами в окружающую природную среду, а уровень шума и вибрации, которые могут создаваться оборудованием, не превышают допустимых по СНиП 11-12-77 величин. В связи с этим проведение воздухо- и других природоохранных  мероприятий и мероприятий по снижению производственного шума и вибрации настоящим проектом не предусматривается..

AutoCAD SHX Text
2. Оценка аварийных ситуаций КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/160кВА не является объектом, относящимся к  и КТП-6/0,4/160кВА не является объектом, относящимся к и КТП-6/0,4/160кВА не является объектом, относящимся к  КТП-6/0,4/160кВА не является объектом, относящимся к КТП-6/0,4/160кВА не является объектом, относящимся к  не является объектом, относящимся к не является объектом, относящимся к  является объектом, относящимся к является объектом, относящимся к  объектом, относящимся к объектом, относящимся к  относящимся к относящимся к  к к взрывоопасным. При эксплуатации в случае возникновения аварийной  При эксплуатации в случае возникновения аварийной При эксплуатации в случае возникновения аварийной  эксплуатации в случае возникновения аварийной эксплуатации в случае возникновения аварийной  в случае возникновения аварийной в случае возникновения аварийной  случае возникновения аварийной случае возникновения аварийной  возникновения аварийной возникновения аварийной  аварийной аварийной ситуации не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо  не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо не будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо  будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо будет оказывать воздействия, связанного с каким-либо  оказывать воздействия, связанного с каким-либо оказывать воздействия, связанного с каким-либо  воздействия, связанного с каким-либо воздействия, связанного с каким-либо  связанного с каким-либо связанного с каким-либо  с каким-либо с каким-либо  каким-либо каким-либо загрязнением окружающей природной среды, в т.ч. сверхнормативным. Определены наиболее типичные аварии - короткие замыкания,  наиболее типичные аварии - короткие замыкания, наиболее типичные аварии - короткие замыкания,  типичные аварии - короткие замыкания, типичные аварии - короткие замыкания,  аварии - короткие замыкания, аварии - короткие замыкания,  - короткие замыкания, - короткие замыкания,  короткие замыкания, короткие замыкания,  замыкания, замыкания, возникающие при выходе оборудования из строя (порывы изоляции,  при выходе оборудования из строя (порывы изоляции, при выходе оборудования из строя (порывы изоляции,  выходе оборудования из строя (порывы изоляции, выходе оборудования из строя (порывы изоляции,  оборудования из строя (порывы изоляции, оборудования из строя (порывы изоляции,  из строя (порывы изоляции, из строя (порывы изоляции,  строя (порывы изоляции, строя (порывы изоляции,  (порывы изоляции, (порывы изоляции,  изоляции, изоляции, перегрузка трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные  трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные трансформаторов, обрыв кабеля). Данные аварийные  обрыв кабеля). Данные аварийные обрыв кабеля). Данные аварийные  кабеля). Данные аварийные кабеля). Данные аварийные  Данные аварийные Данные аварийные  аварийные аварийные ситуации не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и  не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и не повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и  повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и повлекут за собой воздействия на атмосферный воздух и  за собой воздействия на атмосферный воздух и за собой воздействия на атмосферный воздух и  собой воздействия на атмосферный воздух и собой воздействия на атмосферный воздух и  воздействия на атмосферный воздух и воздействия на атмосферный воздух и  на атмосферный воздух и на атмосферный воздух и  атмосферный воздух и атмосферный воздух и  воздух и воздух и  и и почву. Таким образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение  образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение образом, при возникновении аварийной ситуации загрязнение  при возникновении аварийной ситуации загрязнение при возникновении аварийной ситуации загрязнение  возникновении аварийной ситуации загрязнение возникновении аварийной ситуации загрязнение  аварийной ситуации загрязнение аварийной ситуации загрязнение  ситуации загрязнение ситуации загрязнение  загрязнение загрязнение окружающей среды не произойдёт. т. 3. Заключение Проведённая оценка воздействия на окружающую среду в данном  нная оценка воздействия на окружающую среду в данном   оценка воздействия на окружающую среду в данном  оценка воздействия на окружающую среду в данном   воздействия на окружающую среду в данном  воздействия на окружающую среду в данном   на окружающую среду в данном  на окружающую среду в данном   окружающую среду в данном  окружающую среду в данном   среду в данном  среду в данном   в данном  в данном   данном  данном  проекте показала, что при строительстве и эксплуатации  показала, что при строительстве и эксплуатации показала, что при строительстве и эксплуатации  что при строительстве и эксплуатации что при строительстве и эксплуатации  при строительстве и эксплуатации при строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации проектируемого объекта КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/160кВА влияния не будет. КЛ-6кВ и КТП  является мягко воздействующим объектом на  и КТП  является мягко воздействующим объектом на и КТП  является мягко воздействующим объектом на  КТП  является мягко воздействующим объектом на КТП  является мягко воздействующим объектом на   является мягко воздействующим объектом на  является мягко воздействующим объектом на является мягко воздействующим объектом на  мягко воздействующим объектом на мягко воздействующим объектом на  воздействующим объектом на воздействующим объектом на  объектом на объектом на  на на окружающую среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при  среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при среду, выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при  выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при выбросы в атмосферу отсутствуют, отходы при  в атмосферу отсутствуют, отходы при в атмосферу отсутствуют, отходы при  атмосферу отсутствуют, отходы при атмосферу отсутствуют, отходы при  отсутствуют, отходы при отсутствуют, отходы при  отходы при отходы при  при при эксплуатации не образуются.   Таким образом, проведя анализ изменений, сопровождающих  образом, проведя анализ изменений, сопровождающих образом, проведя анализ изменений, сопровождающих  проведя анализ изменений, сопровождающих проведя анализ изменений, сопровождающих  анализ изменений, сопровождающих анализ изменений, сопровождающих  изменений, сопровождающих изменений, сопровождающих  сопровождающих сопровождающих строительный и эксплуатационный периоды, спланированные  и эксплуатационный периоды, спланированные и эксплуатационный периоды, спланированные  эксплуатационный периоды, спланированные эксплуатационный периоды, спланированные  периоды, спланированные периоды, спланированные  спланированные спланированные природоохранные мероприятия, учитывая экологические факторы  мероприятия, учитывая экологические факторы мероприятия, учитывая экологические факторы  учитывая экологические факторы учитывая экологические факторы  экологические факторы экологические факторы  факторы факторы региона, устанавливается следующее: - проектированная КЛ-6кВ и КТП не представляет угрозы для проектированная КЛ-6кВ и КТП не представляет угрозы для  КЛ-6кВ и КТП не представляет угрозы для КЛ-6кВ и КТП не представляет угрозы для  и КТП не представляет угрозы для и КТП не представляет угрозы для  КТП не представляет угрозы для КТП не представляет угрозы для  не представляет угрозы для не представляет угрозы для  представляет угрозы для представляет угрозы для  угрозы для угрозы для  для для здоровья и жизни населения и животного мира с учётом отдалённых  и жизни населения и животного мира с учётом отдалённых и жизни населения и животного мира с учётом отдалённых  жизни населения и животного мира с учётом отдалённых жизни населения и животного мира с учётом отдалённых  населения и животного мира с учётом отдалённых населения и животного мира с учётом отдалённых  и животного мира с учётом отдалённых и животного мира с учётом отдалённых  животного мира с учётом отдалённых животного мира с учётом отдалённых  мира с учётом отдалённых мира с учётом отдалённых  с учётом отдалённых с учётом отдалённых  учётом отдалённых учётом отдалённых том отдалённых  отдалённых отдалённых нных последствий; - строительство КЛ-6кВ не приведёт к необратимым или кризисным строительство КЛ-6кВ не приведёт к необратимым или кризисным  КЛ-6кВ не приведёт к необратимым или кризисным КЛ-6кВ не приведёт к необратимым или кризисным  не приведёт к необратимым или кризисным не приведёт к необратимым или кризисным  приведёт к необратимым или кризисным приведёт к необратимым или кризисным т к необратимым или кризисным  к необратимым или кризисным к необратимым или кризисным  необратимым или кризисным необратимым или кризисным  или кризисным или кризисным  кризисным кризисным изменениям в окружающей природной среде. 
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MEPOMPUATIA TPAXIAHCKOW OBOPOHH Y
NPEOYNPEXAEHVE YPE3BHIYANHBIX CUTYALINN

1. [lpoekmHble peweHua no epaxgdHckold obopoHe

B coombemcmbue ¢ nepeuyHem UCXOgHbX gaHHbX U mpeboBarul, a mawke Cl]
165.1325800.2014  (CHull  2.01.51-90) npoekmupyembili  obbekm KIH6KB U
KTT6,/0,4,/160kBA:

— Haxogumes B npegenax 30Hb Bo3MOXHbIX Cabbix paspyweHus;

— Haxogumcs BHe 30Hb cBemomackupobku.

CmpoumenbcmbBo  KI-6kB  npegHasHayeHO gag  nepegavu  3JeKmpo3HEP2UU.
TpeboBarHug Cl1 165.1325800.2014 06 yganeHuu om kamezopupobaHHbx no [0
obbekmob u eopogoB, @ mawkke OmM 30H KAMACMPOPUUYECKOZO  3AMONJIEHUS
omHocAMCst K HOBbIM NPOMBILUIEHHBIM  NPEgNPUSIMUSIM.

Takum  obpasom, mpebobarus  pasgena  CIT  165.1325800.2014  «
cmpoumenbcmby  obbekma  He  npumeHsiomcd.  KIF6kB  gabagemca obbekmom
CMAUUOHAPHO20  UCNOJHEHUS,  nhpogoskarwuM — pabomamo B nwboe  Bpems,
nosmoMy eé nepemMelleHUe UCKIKYEHO.

Bonpoc ocmaHoBKu  mexHoJoauYeckoed Npouecca  Moxem  peuwambcs  Jullb
gisg cayyas peaiaMmeHmupoBaHHO20 NPEKPaEeHUs Nogayu 3JeKmposHepaul.

B cayuae aBaputiHot cumyauuu ( KOPOmMKoe 3aMblKaHUE, paspylieHue
koHcmpykuul  BcnegemBue  BosgetcmbBus  BHewHux cus,  nobrekwue 3a  cobol
HOpyweHUe HopManbHo2o pexuma pabombel u m.n.) eé aukBugauus (aBapudHol
cumyauuu) U JoKaAusauus  npoucxogum  ycmpoticmBamu - penedHol  3awumbl
PACNOJIOKEHHBIMU  HO  CMEXHbIX NOGCMAHUUSX NO  3AJOXeHHBIM B Hux  asezopummax
QYHKUUOHUPOBAHUS HO me UU UHbe PEeXUMHbiE CUmyauuu U COCMOSHUS XpaHeHUU
abapulHol  cumyauuu  pesepbHole  3awumb.  ng  npobegeHus  He3aBapudlHoU
ocmaHobku Bcex Bugob obopygoBaHus nogcmaHuuu  gomkHe  Bbimb  pa3pabomaHbl
Heobxogumbe  gokyMeHmMH  onpegefistowue  gelcmbusg  gODKHOCMHBX — JuU
onepamubBHo BboiesgHoU Bpuzagoi.

besaBaputiHas  ocmaHoBka  mexHoso2udeckoeo  npouecca  npousbogumcs
coombemcmBytowuMu  QOJDKHOCMHBIMU - IUUAMU N0 2papukaM  besabaputiHol
ocmaHoBku .

B epagpukax be3abapudHol ocmaHobku ompaxaomcs:

CoenacobaHo:

2 — cocmab obopygoBaHus, noguexawezo ocmaHoBke;
B — cocmab  nepcoHang, ombemcmBeHHozo 3@ BoinonHeHue
= meponpusmud  no ocmaHobBke Bcex Bugod  obopygobanug,  BkaouéHHozo B
] -
& npousbogcmbeHrHbili npouecc;
— Bpema Hauang, OKOHYAHUS U NPOgoJpKumMesibHOCMb  onepauud  no
5 ocmaHoBke;
§ — cucmema koHmpoas cboebpemerHHozo BoinosHeHUs ocmaHoBKu.
> CxeMbl U UHCMpPYKUUU  goJpkHo  goBogumbcs  go  nepcoHana  onepamubHo
< o
S BoiesgHol bpuzagnb.
=
S
o
[
2 Jluem
S 61/23—08—T04C
X Mam. | Koayu.| Jluem |Negok | [Mognuce |Hama 52
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МЕРОПРИЯТИЯ ГРАЖДАНСКОЙ ОБОРОНЫ И        ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ ЧРЕЗВЫЧАЙНЫХ СИТУАЦИЙ 1.  Проектные решения по гражданской обороне Проектные решения по гражданской обороне В соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также СП  соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также СП соответствие с перечнем исходных данных и требований, а также СП  с перечнем исходных данных и требований, а также СП с перечнем исходных данных и требований, а также СП  перечнем исходных данных и требований, а также СП перечнем исходных данных и требований, а также СП  исходных данных и требований, а также СП исходных данных и требований, а также СП  данных и требований, а также СП данных и требований, а также СП  и требований, а также СП и требований, а также СП  требований, а также СП требований, а также СП , а также СП  а также СП а также СП  также СП также СП  СП СП 165.1325800.2014 (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ и  (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ и (СНиП 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ и  2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ и 2.01.51-90) проектируемый объект КЛ-6кВ и ) проектируемый объект КЛ-6кВ и  проектируемый объект КЛ-6кВ и проектируемый объект КЛ-6кВ и  объект КЛ-6кВ и объект КЛ-6кВ и  КЛ-6кВ и КЛ-6кВ и  и и КТП-6/0,4/160кВА: : - находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; находится в пределах зоны возможных слабых разрушений; ; - находится вне зоны светомаскировки. находится вне зоны светомаскировки. . Строительство КЛ-6кВ предназначено для передачи электроэнергии.  КЛ-6кВ предназначено для передачи электроэнергии. КЛ-6кВ предназначено для передачи электроэнергии.  предназначено для передачи электроэнергии. предназначено для передачи электроэнергии.  для передачи электроэнергии. для передачи электроэнергии.  передачи электроэнергии. передачи электроэнергии.  электроэнергии. электроэнергии. . Требования СП 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО  СП 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО СП 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО  165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО 165.1325800.2014 об удалении от категорированных по ГО  об удалении от категорированных по ГО об удалении от категорированных по ГО  удалении от категорированных по ГО удалении от категорированных по ГО  от категорированных по ГО от категорированных по ГО  категорированных по ГО категорированных по ГО  по ГО по ГО  ГО ГО объектов и городов, а также от зон катастрофического затопления  и городов, а также от зон катастрофического затопления и городов, а также от зон катастрофического затопления  городов, а также от зон катастрофического затопления городов, а также от зон катастрофического затопления , а также от зон катастрофического затопления  а также от зон катастрофического затопления а также от зон катастрофического затопления  также от зон катастрофического затопления также от зон катастрофического затопления  от зон катастрофического затопления от зон катастрофического затопления  зон катастрофического затопления зон катастрофического затопления  катастрофического затопления катастрофического затопления  затопления затопления относятся к новым промышленным предприятиям. . Таким образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к  образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к образом, требования раздела СП 165.1325800.2014 к , требования раздела СП 165.1325800.2014 к  требования раздела СП 165.1325800.2014 к требования раздела СП 165.1325800.2014 к  раздела СП 165.1325800.2014 к раздела СП 165.1325800.2014 к  СП 165.1325800.2014 к СП 165.1325800.2014 к  165.1325800.2014 к 165.1325800.2014 к  к к строительству объекта не применяются. КЛ-6кВ является объектом  объекта не применяются. КЛ-6кВ является объектом объекта не применяются. КЛ-6кВ является объектом  не применяются. КЛ-6кВ является объектом не применяются. КЛ-6кВ является объектом  применяются. КЛ-6кВ является объектом применяются. КЛ-6кВ является объектом . КЛ-6кВ является объектом  КЛ-6кВ является объектом КЛ-6кВ является объектом  является объектом является объектом  объектом объектом стационарного исполнения, продолжающим работать в любое время,  исполнения, продолжающим работать в любое время, исполнения, продолжающим работать в любое время, , продолжающим работать в любое время,  продолжающим работать в любое время, продолжающим работать в любое время,  работать в любое время, работать в любое время,  в любое время, в любое время,  любое время, любое время,  время, время, , поэтому её перемещение исключено.  перемещение исключено. . Вопрос остановки технологического процесса может решаться лишь  остановки технологического процесса может решаться лишь остановки технологического процесса может решаться лишь  технологического процесса может решаться лишь технологического процесса может решаться лишь  процесса может решаться лишь процесса может решаться лишь  может решаться лишь может решаться лишь  решаться лишь решаться лишь  лишь лишь для случая регламентированного прекращения подачи электроэнергии. . В случае аварийной ситуации (короткое замыкание, разрушение   (короткое замыкание, разрушение   короткое замыкание, разрушение   , разрушение   разрушение   конструкций вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой вследствие воздействия внешних сил, повлекшие за собой  воздействия внешних сил, повлекшие за собой воздействия внешних сил, повлекшие за собой  внешних сил, повлекшие за собой внешних сил, повлекшие за собой  сил, повлекшие за собой сил, повлекшие за собой , повлекшие за собой  повлекшие за собой повлекшие за собой  за собой за собой  собой собой нарушение нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной нормального режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной режима работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  работы и т.п.) её ликвидация (аварийной работы и т.п.) её ликвидация (аварийной  и т.п.) её ликвидация (аварийной и т.п.) её ликвидация (аварийной  т.п.) её ликвидация (аварийной т.п.) её ликвидация (аварийной .п.) её ликвидация (аварийной п.) её ликвидация (аварийной .) её ликвидация (аварийной  её ликвидация (аварийной её ликвидация (аварийной  ликвидация (аварийной ликвидация (аварийной  (аварийной (аварийной аварийной ситуации) и локализация происходит устройствами релейной защиты ) и локализация происходит устройствами релейной защиты  и локализация происходит устройствами релейной защиты и локализация происходит устройствами релейной защиты  локализация происходит устройствами релейной защиты локализация происходит устройствами релейной защиты  происходит устройствами релейной защиты происходит устройствами релейной защиты  устройствами релейной защиты устройствами релейной защиты  релейной защиты релейной защиты  защиты защиты расположенными на смежных подстанциях по заложенным в них алгоритмах  на смежных подстанциях по заложенным в них алгоритмах на смежных подстанциях по заложенным в них алгоритмах  смежных подстанциях по заложенным в них алгоритмах смежных подстанциях по заложенным в них алгоритмах  подстанциях по заложенным в них алгоритмах подстанциях по заложенным в них алгоритмах  по заложенным в них алгоритмах по заложенным в них алгоритмах  заложенным в них алгоритмах заложенным в них алгоритмах  в них алгоритмах в них алгоритмах  них алгоритмах них алгоритмах  алгоритмах алгоритмах функционирования на те или иные режимные ситуации и состояния хранении  на те или иные режимные ситуации и состояния хранении на те или иные режимные ситуации и состояния хранении  те или иные режимные ситуации и состояния хранении те или иные режимные ситуации и состояния хранении  или иные режимные ситуации и состояния хранении или иные режимные ситуации и состояния хранении  иные режимные ситуации и состояния хранении иные режимные ситуации и состояния хранении  режимные ситуации и состояния хранении режимные ситуации и состояния хранении  ситуации и состояния хранении ситуации и состояния хранении  и состояния хранении и состояния хранении  состояния хранении состояния хранении  хранении хранении аварийной ситуации резервные защиты. Для проведения безаварийной  ситуации резервные защиты. Для проведения безаварийной ситуации резервные защиты. Для проведения безаварийной  резервные защиты. Для проведения безаварийной резервные защиты. Для проведения безаварийной  защиты. Для проведения безаварийной защиты. Для проведения безаварийной . Для проведения безаварийной  Для проведения безаварийной Для проведения безаварийной  проведения безаварийной проведения безаварийной  безаварийной безаварийной остановки всех видов оборудования подстанции должны быть разработаны  всех видов оборудования подстанции должны быть разработаны всех видов оборудования подстанции должны быть разработаны  видов оборудования подстанции должны быть разработаны видов оборудования подстанции должны быть разработаны  оборудования подстанции должны быть разработаны оборудования подстанции должны быть разработаны  подстанции должны быть разработаны подстанции должны быть разработаны  должны быть разработаны должны быть разработаны  быть разработаны быть разработаны  разработаны разработаны необходимые документы определяющие действия должностных лиц  документы определяющие действия должностных лиц документы определяющие действия должностных лиц  определяющие действия должностных лиц определяющие действия должностных лиц  действия должностных лиц действия должностных лиц  должностных лиц должностных лиц  лиц лиц оперативно выездной бригады. . Безаварийная остановка технологического процесса производится  остановка технологического процесса производится остановка технологического процесса производится  технологического процесса производится технологического процесса производится  процесса производится процесса производится  производится производится соответствующими должностными лицами по графикам безаварийной  должностными лицами по графикам безаварийной должностными лицами по графикам безаварийной  лицами по графикам безаварийной лицами по графикам безаварийной  по графикам безаварийной по графикам безаварийной  графикам безаварийной графикам безаварийной  безаварийной безаварийной остановки . . В графиках безаварийной остановки отражаются: : -  состав оборудования, подлежащего остановке;  состав оборудования, подлежащего остановке; состав оборудования, подлежащего остановке; , подлежащего остановке; подлежащего остановке; ; -  состав персонала, ответственного за выполнение  состав персонала, ответственного за выполнение состав персонала, ответственного за выполнение  персонала, ответственного за выполнение персонала, ответственного за выполнение , ответственного за выполнение  ответственного за выполнение ответственного за выполнение  за выполнение за выполнение  выполнение выполнение мероприятий по остановке всех видов оборудования, включённого в  по остановке всех видов оборудования, включённого в по остановке всех видов оборудования, включённого в  остановке всех видов оборудования, включённого в остановке всех видов оборудования, включённого в  всех видов оборудования, включённого в всех видов оборудования, включённого в  видов оборудования, включённого в видов оборудования, включённого в  оборудования, включённого в оборудования, включённого в , включённого в  включённого в включённого в нного в  в в производственный процесс; ; -  время начала, окончания и продолжительность операций по  время начала, окончания и продолжительность операций по время начала, окончания и продолжительность операций по  начала, окончания и продолжительность операций по начала, окончания и продолжительность операций по , окончания и продолжительность операций по  окончания и продолжительность операций по окончания и продолжительность операций по  и продолжительность операций по и продолжительность операций по  продолжительность операций по продолжительность операций по  операций по операций по  по по остановке; ; -  система контроля своевременного выполнения остановки.  система контроля своевременного выполнения остановки. система контроля своевременного выполнения остановки. . Схемы и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  и инструкции должны доводиться до персонала оперативно и инструкции должны доводиться до персонала оперативно  инструкции должны доводиться до персонала оперативно инструкции должны доводиться до персонала оперативно  должны доводиться до персонала оперативно должны доводиться до персонала оперативно  доводиться до персонала оперативно доводиться до персонала оперативно  до персонала оперативно до персонала оперативно  персонала оперативно персонала оперативно  оперативно оперативно выездной бригады..
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CoenacoBaHo:

o

Coaznacto  [OCT P 42.4.03-2015 (IOCT P 22.3.03—94) B «kauecmbe
cpegcmd  uHgubugyanbHoU  3awumbl  opzaHob  gbixaHud  ucnoJib3ylomcd
obweBolickoBbie, epaxgaHckue U nNpoMbiwieHHole npomuBozasb, Boinyckaemble
NPOMBIWNEHHOCMDbBIO pPecnupamopb, npocmelduwue nogpyyHble cpegcmba.

Hna 3awumsl nepcoHana onepamubHo BoieagHoU bpuzagu
npegnosazaemcs ucnonb3obame QuJbmpytoulue npomubozasbl
[T=7,IT=/B,ITI-7BM unu  pecnupamopb  @uibmpyiowue  npomubozazbl
PIr—67,PY—60, ®—-62 LUl

KosuyecmBo cpegem®  uHgubugyanbHoU 3auwumbl  onpegesieHo  CO2aCHO
npukaszy MYC Poccuu “06 ymBepxgeruu [lonoxkeHus 06 opaaHu3auuu
obecneueHus HacefieHus cpegecmbamu  uHguBugyanbHol 3awumb (M543 om

01 .01. 2014) u cocmaBasem 9 wmyk (us pacuéma Ha 100% obwell
YUCNEHHOCMU NEePCOHana nawc 9% om nompebHocmu gns  obecneyeHus

NOG2OHKU U 3aMeHb HeucnpaBHbix npomubBozazoB).
ObecneyeHue NepcoHana 3awumHbiMu cpegecmbamu ( npomuBozaszamu,

pecnupamopamu) bosee uveM B 10 pas cHuxaem ypobeHb nomepo.
Bobogb:
Peanusauus npegycMompeHHbX NPOEKMOM  UHXEHEPHO— MeXHUYECKUX
mMeponpusmull  epaxgaHckol obopoHn nozbonum obecnedyumb nogzomobky K
pabome u ycmouuuBoe @yHkyuoHupobaHue obbekma 6 ocobbill nepuog.

2. [lpoekmHble  peweHus  no  npegynpexgeHurw — HC
MeXHO2eHH020 U NPUPOgHO20 Xapakmepd

EQUHCMBeEHHDIM  mexHOoNo2UYeCKUM  npoueccoM, npoucxogauwuM  Ha  KI-6kB,
abngemca nepegauya U pacnpegeneHue 3JekmpoaHepauu kabenem B 3emne.

VicmouHuk mexHozeHHoU upesboyatiHod cumyauuu — obpbl® kabens.

ObopygobaHue, ycmarnaBaubaemoe Ha npoekmupyeMoM obbekme, B
npouecce oakcniayamauuu He Bo3nbaem 3azpsasHeHus  okpyxawowel cpegb,
mak kKak He npousbogum U He nepepabambBaem  npogykuulo B
mamepuanbHoM Buge.

Viexoga us ananusa npousBogembeHHbix npoueccob paccmompeHHbix Boiwe,
abapuu B mexHoNO2UYECKOM npouecce Ha ObBbekme HocAM  NOKANbHbIT
Xapakmenp.

HaHeceHue ywepba HacefeHuo uiu npupoge npu abapusx (UHUUHgEHMAXx)

o

z HE NpocHO3Upyemeca.
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Согласно  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве   ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве ГОСТ Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве Р 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве 42.4.03-2015 (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве (ГОСТ Р 22.3.03-94) в качестве  Р 22.3.03-94) в качестве Р 22.3.03-94) в качестве  22.3.03-94) в качестве 22.3.03-94) в качестве ) в качестве  в качестве в качестве  качестве качестве средств индивидуальной защиты органов дыхания используются  индивидуальной защиты органов дыхания используются индивидуальной защиты органов дыхания используются  защиты органов дыхания используются защиты органов дыхания используются  органов дыхания используются органов дыхания используются  дыхания используются дыхания используются  используются используются общевойсковые, гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые , гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые гражданские и промышленные противогазы, выпускаемые  и промышленные противогазы, выпускаемые и промышленные противогазы, выпускаемые  промышленные противогазы, выпускаемые промышленные противогазы, выпускаемые  противогазы, выпускаемые противогазы, выпускаемые , выпускаемые  выпускаемые выпускаемые промышленностью респираторы, простейшие подручные средства. , простейшие подручные средства. простейшие подручные средства. . Для защиты персонала оперативно выездной бригады  защиты персонала оперативно выездной бригады защиты персонала оперативно выездной бригады  персонала оперативно выездной бригады персонала оперативно выездной бригады  оперативно выездной бригады оперативно выездной бригады  выездной бригады выездной бригады  бригады бригады предполагается использовать фильтрующие противогазы  использовать фильтрующие противогазы использовать фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы ГП-7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7,ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы В,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ,ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ГП-7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы -7ВМ или респираторы фильтрующие противогазы ВМ или респираторы фильтрующие противогазы  или респираторы фильтрующие противогазы или респираторы фильтрующие противогазы  респираторы фильтрующие противогазы респираторы фильтрующие противогазы  фильтрующие противогазы фильтрующие противогазы  противогазы противогазы РПГ-67,РУ-60,Ф-62Ш. -67,РУ-60,Ф-62Ш. РУ-60,Ф-62Ш. -60,Ф-62Ш. Ф-62Ш. -62Ш. Ш. . Количество средств индивидуальной защиты определено согласно  средств индивидуальной защиты определено согласно средств индивидуальной защиты определено согласно  индивидуальной защиты определено согласно индивидуальной защиты определено согласно  защиты определено согласно защиты определено согласно  определено согласно определено согласно  согласно согласно приказу МЧС  России "Об утверждении Положения об организации  МЧС  России "Об утверждении Положения об организации МЧС  России "Об утверждении Положения об организации   России "Об утверждении Положения об организации  России "Об утверждении Положения об организации России "Об утверждении Положения об организации  "Об утверждении Положения об организации "Об утверждении Положения об организации Об утверждении Положения об организации  утверждении Положения об организации утверждении Положения об организации  Положения об организации Положения об организации  об организации об организации  организации организации обеспечения населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от населения средствами индивидуальной защиты"( 543 от  средствами индивидуальной защиты"( 543 от средствами индивидуальной защиты"( 543 от  индивидуальной защиты"( 543 от индивидуальной защиты"( 543 от  защиты"( 543 от защиты"( 543 от "( 543 от 543 от  от от 01 .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей .01. 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 2014) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей 14) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей ) и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей и составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей составляет 9 штук (из расчёта на 100% общей  9 штук (из расчёта на 100% общей 9 штук (из расчёта на 100% общей  штук (из расчёта на 100% общей штук (из расчёта на 100% общей  (из расчёта на 100% общей (из расчёта на 100% общей из расчёта на 100% общей  расчёта на 100% общей расчёта на 100% общей та на 100% общей  на 100% общей на 100% общей  100% общей 100% общей  общей общей численности персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  персонала плюс 5% от потребности для обеспечения персонала плюс 5% от потребности для обеспечения  плюс 5% от потребности для обеспечения плюс 5% от потребности для обеспечения  5% от потребности для обеспечения 5% от потребности для обеспечения  от потребности для обеспечения от потребности для обеспечения  потребности для обеспечения потребности для обеспечения  для обеспечения для обеспечения  обеспечения обеспечения подгонки и замены неисправных противогазов). ). Обеспечение персонала защитными средствами (противогазами,  (противогазами,  противогазами,  ,  респираторами) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. ) более чем в 10 раз снижает уровень потерь. более чем в 10 раз снижает уровень потерь. 10 раз снижает уровень потерь. раз снижает уровень потерь. . Выводы: : Реализация предусмотренных проектом инженерно-технических  -технических  технических  мероприятий гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к гражданской обороны позволит обеспечить подготовку к  обороны позволит обеспечить подготовку к обороны позволит обеспечить подготовку к  позволит обеспечить подготовку к позволит обеспечить подготовку к  обеспечить подготовку к обеспечить подготовку к  подготовку к подготовку к  к к работе и устойчивое функционирование объекта в особый период. . 2. Проектные решения по предупреждению ЧС  Проектные решения по предупреждению ЧС Проектные решения по предупреждению ЧС  решения по предупреждению ЧС решения по предупреждению ЧС  по предупреждению ЧС по предупреждению ЧС  предупреждению ЧС предупреждению ЧС  ЧС ЧС техногенного и природного характера Единственным технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ,  технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ, технологическим процессом, происходящим на КЛ-6кВ,  процессом, происходящим на КЛ-6кВ, процессом, происходящим на КЛ-6кВ, , происходящим на КЛ-6кВ,  происходящим на КЛ-6кВ, происходящим на КЛ-6кВ,  на КЛ-6кВ, на КЛ-6кВ,  КЛ-6кВ, КЛ-6кВ, , является передача и распределение электроэнергии кабелем  в земле. . Источник техногенной чрезвычайной ситуации - обрыв кабеля. - обрыв кабеля. обрыв кабеля. . Оборудование, устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , устанавливаемое на проектируемом объекте, в  устанавливаемое на проектируемом объекте, в  , в  в  процессе эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды, эксплуатации не вызывает загрязнения окружающей среды,  не вызывает загрязнения окружающей среды, не вызывает загрязнения окружающей среды,  вызывает загрязнения окружающей среды, вызывает загрязнения окружающей среды,  загрязнения окружающей среды, загрязнения окружающей среды,  окружающей среды, окружающей среды,  среды, среды, , так как не производит и не перерабатывает продукцию в  как не производит и не перерабатывает продукцию в как не производит и не перерабатывает продукцию в  не производит и не перерабатывает продукцию в не производит и не перерабатывает продукцию в  производит и не перерабатывает продукцию в производит и не перерабатывает продукцию в  и не перерабатывает продукцию в и не перерабатывает продукцию в  не перерабатывает продукцию в не перерабатывает продукцию в  перерабатывает продукцию в перерабатывает продукцию в  продукцию в продукцию в  в в материальном виде. .    Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,   Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше, Исходя из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  из анализа производственных процессов рассмотренных выше, из анализа производственных процессов рассмотренных выше,  анализа производственных процессов рассмотренных выше, анализа производственных процессов рассмотренных выше,  производственных процессов рассмотренных выше, производственных процессов рассмотренных выше,  процессов рассмотренных выше, процессов рассмотренных выше,  рассмотренных выше, рассмотренных выше,  выше, выше, , аварии в технологическом процессе на объекте носят локальный  в технологическом процессе на объекте носят локальный в технологическом процессе на объекте носят локальный  технологическом процессе на объекте носят локальный технологическом процессе на объекте носят локальный  процессе на объекте носят локальный процессе на объекте носят локальный  на объекте носят локальный на объекте носят локальный  объекте носят локальный объекте носят локальный  носят локальный носят локальный  локальный локальный характер.  .  Нанесение ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  ущерба населению или природе при авариях (инциндентах) ущерба населению или природе при авариях (инциндентах)  населению или природе при авариях (инциндентах) населению или природе при авариях (инциндентах)  или природе при авариях (инциндентах) или природе при авариях (инциндентах)  природе при авариях (инциндентах) природе при авариях (инциндентах)  при авариях (инциндентах) при авариях (инциндентах)  авариях (инциндентах) авариях (инциндентах)  (инциндентах) (инциндентах) инциндентах) ) не прогнозируется..
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CoenacoBaHo:

o

S, Meponpugmug no npegynpexgeHutro HC

& npouecce cmpoumenbcmba

[lpu npobegeHuu cmpoumeNbHO —MOHMAXHBX pabom  Heobxogumo
HeykocHUMeNbHO cobatogamb mpebobaHug mexHuku BHesonacHocmu,
cucmemamuyecku npobogumb  UHCmpykmaxu B coomBemcmbuu ¢
ycmaHoBaeHHoiMu - mpebobaHuamu.

CmpoumenbHas naowagka goskHa bomb obecneueHa HagéxHol cbsa3bio
c opeaHamu, omBeuawumu 3a  JukBugauul  nocnegecmbud  YC.  Ha
naowagke  goJbkHa  bomb  npegycMompeHa  cucmema  onobeweHus
pabomatowux o YC.  Jliogu,  3aHIMbe  CcMpOoUMeNbHO— MOHMAXXHHIMU
pabomamu gomkHo Boimb obecneyeHb HeobxoguMbiMu cpegcmBamu  3awumbl
U okasaHus nepbod nomowu.

Heobxogumo npegycMompemb nopagok abBakyauuu pabomatrowux Ha
cmpoumenbHol nnowagke & cayuae BosHukHobeHnus YC. OnacHbie gng
gbuxeHus 30HBH goskHo Boimb ozpaxgeHb. [lpousbogcmBo pabom B 30He
NOG3eMHbIX KOMMyHUKAuUl gonyckaemcs MOJIbKO C NUCbMEHHO20 paspeuleHus
opeaHu3auuu ombBemcmberHHolU 3@ 3KCNyamauuto  amux  KOMMyHukauuld B
npucymembuu npegcmabumeneld akcniyamupylouwed opaaHu3ayuu.

4.  PeweHud no upesbpoyalHbiM cumyauusam
npu BBoge B akcnayamauuto

[lpoBegeHue nycko—HanagouHbx pabom U ucnoimaHul He gonyckaemcs
6es  Hanuuyua cocmaBaeHHozo U ymbBepxgéHHozo B coomBemcmbuu ¢
ycmaHobneHHbM  nopagkoM  [lnaHa  geticmBul  no  npegynpexgeHutlo U
aukBugauuu upesBbualHbx cumyauut. [lepeg npoBegeHuem nycko— HANAGOUHBIX
pabom u ucnoimanul ocyuecmbagemcs npobepka  coomBemcmbus
kbasupukauuoHHbM  mpebobaHuam U gonyckob Kk  pabome  nepcoHanq,
yyacmBytowezo 6 nokanusauuu u aukbugauyuu aBapulHbx cumyauud.

BBog obbekma B skcnayamauuto npousbogumcd npu  HaAUYUU  Caegyrowux
ymbepxxgéHHbX gokyMeHmMoBb:

— 3akmoueHus o coombemcmbBuu peanusobaHHbX npu  cmpoumenbcmbe
mMeponpusmul no npegynpexgeHuto 4pe3bbualiHpx cumyauull MexHO2EHHO20 U
NPUPOgGHO20 Xapakmepa NpoekmHoU goKyMeHmauuy;

— nnaHa gedcmbul no npegynpexgeHu U aukBugauuu uYpe3BoiualHbix

o

T

:f cumyouuD Ha obbekme (ymbepmgoemcq pyKobogumeﬂeM npegnpuqmuq).
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3.  Мероприятия по предупреждению ЧС  Мероприятия по предупреждению ЧС  в процессе строительства При  проведении  строительно -монтажных  работ  необходимо  -монтажных  работ  необходимо  монтажных  работ  необходимо  неукоснительно  соблюдать  требования  техники  безопасности,  ,  систематически  проводить  инструктажи  в  соответствии  с  установленными  требованиями. . Строительная площадка должна быть обеспечена надёжной связью  площадка должна быть обеспечена надёжной связью площадка должна быть обеспечена надёжной связью  должна быть обеспечена надёжной связью должна быть обеспечена надёжной связью  быть обеспечена надёжной связью быть обеспечена надёжной связью  обеспечена надёжной связью обеспечена надёжной связью  надёжной связью надёжной связью жной связью  связью связью с органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На органами, отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На , отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На отвечающими за ликвидацию последствий ЧС. На  за ликвидацию последствий ЧС. На за ликвидацию последствий ЧС. На  ликвидацию последствий ЧС. На ликвидацию последствий ЧС. На  последствий ЧС. На последствий ЧС. На  ЧС. На ЧС. На . На  На На площадке должна быть предусмотрена система оповещения  должна быть предусмотрена система оповещения должна быть предусмотрена система оповещения  быть предусмотрена система оповещения быть предусмотрена система оповещения  предусмотрена система оповещения предусмотрена система оповещения  система оповещения система оповещения  оповещения оповещения работающих о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными о ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными  ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными ЧС. Люди, занятые строительно-монтажными . Люди, занятые строительно-монтажными  Люди, занятые строительно-монтажными Люди, занятые строительно-монтажными , занятые строительно-монтажными  занятые строительно-монтажными занятые строительно-монтажными  строительно-монтажными строительно-монтажными -монтажными монтажными работами должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты должны быть обеспечены необходимыми средствами защиты  быть обеспечены необходимыми средствами защиты быть обеспечены необходимыми средствами защиты  обеспечены необходимыми средствами защиты обеспечены необходимыми средствами защиты  необходимыми средствами защиты необходимыми средствами защиты  средствами защиты средствами защиты  защиты защиты и оказания первой помощи. . Необходимо предусмотреть порядок эвакуации работающих на  строительной площадке в случае возникновения ЧС. Опасные для  . Опасные для  Опасные для  движения зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне зоны должны быть ограждены. Производство работ в зоне  должны быть ограждены. Производство работ в зоне должны быть ограждены. Производство работ в зоне  быть ограждены. Производство работ в зоне быть ограждены. Производство работ в зоне  ограждены. Производство работ в зоне ограждены. Производство работ в зоне . Производство работ в зоне  Производство работ в зоне Производство работ в зоне  работ в зоне работ в зоне  в зоне в зоне  зоне зоне подземных коммуникаций допускается только с письменного разрешения  коммуникаций допускается только с письменного разрешения коммуникаций допускается только с письменного разрешения  допускается только с письменного разрешения допускается только с письменного разрешения  только с письменного разрешения только с письменного разрешения  с письменного разрешения с письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в ответственной за эксплуатацию этих коммуникаций в  за эксплуатацию этих коммуникаций в за эксплуатацию этих коммуникаций в  эксплуатацию этих коммуникаций в эксплуатацию этих коммуникаций в  этих коммуникаций в этих коммуникаций в  коммуникаций в коммуникаций в  в в присутствии представителей эксплуатирующей организации. . 4.  Решения по чрезвычайным ситуациям  Решения по чрезвычайным ситуациям  при вводе в эксплуатацию Проведение пуско-наладочных работ и испытаний не допускается  пуско-наладочных работ и испытаний не допускается пуско-наладочных работ и испытаний не допускается -наладочных работ и испытаний не допускается наладочных работ и испытаний не допускается  работ и испытаний не допускается работ и испытаний не допускается  и испытаний не допускается и испытаний не допускается  испытаний не допускается испытаний не допускается  не допускается не допускается  допускается допускается без наличия составленного и утверждённого в соответствии с  наличия составленного и утверждённого в соответствии с наличия составленного и утверждённого в соответствии с  составленного и утверждённого в соответствии с составленного и утверждённого в соответствии с  и утверждённого в соответствии с и утверждённого в соответствии с  утверждённого в соответствии с утверждённого в соответствии с нного в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с установленным порядком Плана действий по предупреждению и  порядком Плана действий по предупреждению и порядком Плана действий по предупреждению и  Плана действий по предупреждению и Плана действий по предупреждению и  действий по предупреждению и действий по предупреждению и  по предупреждению и по предупреждению и  предупреждению и предупреждению и  и и ликвидации чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных чрезвычайных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных  ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных ситуаций. Перед проведением пуско-наладочных . Перед проведением пуско-наладочных  Перед проведением пуско-наладочных Перед проведением пуско-наладочных  проведением пуско-наладочных проведением пуско-наладочных  пуско-наладочных пуско-наладочных -наладочных наладочных работ и испытаний осуществляется проверка соответствия  и испытаний осуществляется проверка соответствия и испытаний осуществляется проверка соответствия  испытаний осуществляется проверка соответствия испытаний осуществляется проверка соответствия  осуществляется проверка соответствия осуществляется проверка соответствия  проверка соответствия проверка соответствия  соответствия соответствия квалификационным требованиям и допусков к работе персонала,  требованиям и допусков к работе персонала, требованиям и допусков к работе персонала,  и допусков к работе персонала, и допусков к работе персонала,  допусков к работе персонала, допусков к работе персонала,  к работе персонала, к работе персонала,  работе персонала, работе персонала,  персонала, персонала, , участвующего в локализации и ликвидации аварийных ситуаций. . Ввод объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих объекта в эксплуатацию производится при наличии следующих  в эксплуатацию производится при наличии следующих в эксплуатацию производится при наличии следующих  эксплуатацию производится при наличии следующих эксплуатацию производится при наличии следующих  производится при наличии следующих производится при наличии следующих  при наличии следующих при наличии следующих  наличии следующих наличии следующих  следующих следующих утверждённых документов: нных документов: : - заключения о соответствии реализованных при строительстве  заключения о соответствии реализованных при строительстве заключения о соответствии реализованных при строительстве  о соответствии реализованных при строительстве о соответствии реализованных при строительстве  соответствии реализованных при строительстве соответствии реализованных при строительстве  реализованных при строительстве реализованных при строительстве  при строительстве при строительстве  строительстве строительстве мероприятий по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и по предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и предупреждению чрезвычайных ситуаций техногенного и  чрезвычайных ситуаций техногенного и чрезвычайных ситуаций техногенного и  ситуаций техногенного и ситуаций техногенного и  техногенного и техногенного и  и и природного характера проектной документации; ; - плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных плана действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных действий по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  по предупреждению и ликвидации чрезвычайных по предупреждению и ликвидации чрезвычайных  предупреждению и ликвидации чрезвычайных предупреждению и ликвидации чрезвычайных  и ликвидации чрезвычайных и ликвидации чрезвычайных  ликвидации чрезвычайных ликвидации чрезвычайных  чрезвычайных чрезвычайных ситуаций на обьекте (утверждается руководителем предприятия).(утверждается руководителем предприятия).утверждается руководителем предприятия).
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CoenacoBaHo:

o

Bobogbl

3aka3vuk  npuHumaem Ha cebg obgzamenbcmbo  cBboebpemeHHO
BHocumb B npoekmHyto gokymeHmauuto, a B nepuog oakcnayamauuu u B
mexHonoau4eckue npouecct U obopygoBaHue, u3MeHeHud, HanpabieHHble
Ha nobblweHue besonacHocmu B coomBemcmbuu ¢ BHoBb BBogumbimu B
geticmbue ® PoccutickoU ®egepayuu 30KOHOgameJibHbiMU u
HopMamuBHbIMU goKyMeHmMamu.

Hna  ymernbweHuag  BepoamHocmu  BO3HUKHOBeEHUS U CHWXeHuS
pa3mepob nocnegcmBuld  aBapulHbx cumyauul B xoge akcnayamauuu
KI-6«B u KTT-6 /0,4 /160kBA npegnofaaarmecs chegyrowue
Meponpugmus:

— NOCMOSHHBIU KOHMPOJb CO CMOPOHbH 20cygapcmbBeHHbX HAG30PHbIX
opeaHo® 3a cogepxaHuem 6 ucnpabHocmu obopygoBarHua KIH6kB u
KTI—6 /0,4 /160KkBA;

— cBoeBpemMeHHoe mexHuueckoe obcayxubaHue npobegeHue mekyulux
u naaHobbix peMoHmod obopygobaHus;

— noggepkka B ucnpabHocmu  cpegecm®  noxapomyweHus U
noxapHol cuzHanu3auuy;

— KoHmMpoJb BoinonHeHus npabun noxapHol be3onacHocmu .
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Выводы Заказчик принимает на себя обязательство своевременно  принимает на себя обязательство своевременно принимает на себя обязательство своевременно  на себя обязательство своевременно на себя обязательство своевременно  себя обязательство своевременно себя обязательство своевременно  обязательство своевременно обязательство своевременно  своевременно своевременно вносить в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  в проектную документацию, а в период эксплуатации и в в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  проектную документацию, а в период эксплуатации и в проектную документацию, а в период эксплуатации и в  документацию, а в период эксплуатации и в документацию, а в период эксплуатации и в , а в период эксплуатации и в  а в период эксплуатации и в а в период эксплуатации и в  в период эксплуатации и в в период эксплуатации и в  период эксплуатации и в период эксплуатации и в  эксплуатации и в эксплуатации и в  и в и в  в в технологические процессы и оборудование, изменения, направленные  процессы и оборудование, изменения, направленные процессы и оборудование, изменения, направленные  и оборудование, изменения, направленные и оборудование, изменения, направленные  оборудование, изменения, направленные оборудование, изменения, направленные , изменения, направленные  изменения, направленные изменения, направленные , направленные  направленные направленные на повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в повышение безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  безопасности в соответствии с вновь вводимыми в безопасности в соответствии с вновь вводимыми в  в соответствии с вновь вводимыми в в соответствии с вновь вводимыми в  соответствии с вновь вводимыми в соответствии с вновь вводимыми в  с вновь вводимыми в с вновь вводимыми в  вновь вводимыми в вновь вводимыми в  вводимыми в вводимыми в  в в действие в Российской Федерации законодательными и  в Российской Федерации законодательными и в Российской Федерации законодательными и  Российской Федерации законодательными и Российской Федерации законодательными и  Федерации законодательными и Федерации законодательными и  законодательными и законодательными и  и и нормативными документами. . Для уменьшения вероятности возникновения и снижения  уменьшения вероятности возникновения и снижения уменьшения вероятности возникновения и снижения  вероятности возникновения и снижения вероятности возникновения и снижения  возникновения и снижения возникновения и снижения  и снижения и снижения  снижения снижения размеров последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации последствий аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  аварийных ситуаций в ходе эксплуатации аварийных ситуаций в ходе эксплуатации  ситуаций в ходе эксплуатации ситуаций в ходе эксплуатации  в ходе эксплуатации в ходе эксплуатации  ходе эксплуатации ходе эксплуатации  эксплуатации эксплуатации КЛ-6кВ и КТП-6/0,4/160кВА предполагаются следующие  и КТП-6/0,4/160кВА предполагаются следующие и КТП-6/0,4/160кВА предполагаются следующие  КТП-6/0,4/160кВА предполагаются следующие КТП-6/0,4/160кВА предполагаются следующие  предполагаются следующие предполагаются следующие  следующие следующие мероприятия: : - постоянный контроль со стороны государственных надзорных  постоянный контроль со стороны государственных надзорных постоянный контроль со стороны государственных надзорных  контроль со стороны государственных надзорных контроль со стороны государственных надзорных  со стороны государственных надзорных со стороны государственных надзорных  стороны государственных надзорных стороны государственных надзорных  государственных надзорных государственных надзорных  надзорных надзорных органов за содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и  за содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и за содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и  содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и содержанием в исправности оборудования КЛ-6кВ и  в исправности оборудования КЛ-6кВ и в исправности оборудования КЛ-6кВ и  исправности оборудования КЛ-6кВ и исправности оборудования КЛ-6кВ и  оборудования КЛ-6кВ и оборудования КЛ-6кВ и  КЛ-6кВ и КЛ-6кВ и  и и КТП-6/0,4/160кВА; ; - своевременное техническое обслуживание проведение текущих  своевременное техническое обслуживание проведение текущих своевременное техническое обслуживание проведение текущих  техническое обслуживание проведение текущих техническое обслуживание проведение текущих  обслуживание проведение текущих обслуживание проведение текущих  проведение текущих проведение текущих  текущих текущих и плановых ремонтов оборудования; ; - поддержка в исправности средств пожаротушения и  поддержка в исправности средств пожаротушения и поддержка в исправности средств пожаротушения и  в исправности средств пожаротушения и в исправности средств пожаротушения и  исправности средств пожаротушения и исправности средств пожаротушения и  средств пожаротушения и средств пожаротушения и  пожаротушения и пожаротушения и  и и пожарной сигнализации; ; - контроль выполнения правил пожарной безопасности .контроль выполнения правил пожарной безопасности ..
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CoenacoBaHo:

B3am. uHB. N°

[lodn. u dama

nHB. N2 noadn.

be3onacHocmb mpyga

OxpaHa mpyga U mexHuka besonacHocmu B  cmpoumenbcmbe U
akcnayamauuu obecneyeHn npuHdmueM Bcex npoekmHbx peweHul B cmpozom

coombememBuu co CHull 12—03—2001 u 12—04—2002 "BesonacHocmb mpyga

o) cmpoumenbcmbe’, mpebobaHus Komopbix  yd4umnibaiom ycnobus
besonacHocmu mpyga, npegynpexgeHue npousbogcmbeHHozo mpabmamusma,
NpoQ@eccuoHaNbHbix 3aboneBanul, noxapob u B3puiboBb.

Hna obecneyeHud OxpaHbl mMpyga U MexHUKU He3onacHoOCmuU  NPOEKMoOM
npegycMompeHo:

— ucnonb3obaHue mexHuku coBepweHHozo obopygoBaHus;

—  pa3meweHue  obopygoBaHug,  obecneuuBawwee ez2o  bBeszonacHoe
obcayxubaHue;

— BonosHeHue 3azemasiowux ycmpolcmb asnemeHmoB anekmpoycmaHobok
mpebobaruam CIT 5.05.06—85 «MoHmax snekmpomexHuyeckux ycmpodcmBy;

— ucnonb3obaHue npu  BboinoNHEHUU CcMpPoUMENbHO— MOHMAXHBIX pabom
MAWUH U MexaHusMoB, KoHCcmpykuuu komopblx obecneyubaiom besonacHoe
ycnoBug ux skcniyamauuy;

— Bbicokag cmeneHb MeEXaHU3AUUU CMpoumesibHO— MOHM@XKHBIX pabom;

— BbinosHeHue cmpoumeNbHO— MOHMAXHBX pabom B coomBemcmbuu ¢
munoBbiMU MEXHON0Z2UYECKUMU KApMAMU.

Jns obecneuveHus oxpaHo mpyga U MmexHUku bBeszonacHocmu Heobxogumo
makxke, 4mobb  cmpoumeNbHbe,  MOHMAOXHbEe U HalagoyHoe  pabomb,
akenJyamauus  anekmpoycmanobok  npousBoguiucb B coomBemcmBuu ¢
npabuiaMu no  OxpaHe mpyga npu  aKcnayamauuu  aaekmpoycmaHoBok  (yme.
[lpukaz Munmpyga PO om 24.07.2015 Me328H B peg om 15 Hosbpa 2018e.
Me704H), «MpabunaMu mexHuku BesonacHocmu npu  cmpoumenbcmbe  AUHUL
sanekmponepegay U npousbogcmbe  snekmpoMoHMaxHbX  pabomy  P/]

153—34.03.285—-2002; "lpaBuna mexHUKU Be3onacHocmu npu  3Kchiyamauuu

anekmpoycmaHoBok; Nnor P M-016-2001; PO 153—-34.0-03.150—-00.
Koauuecmbo, npogomkumenpHocmb U  Bpemd makux omkioueHUl  goOJPKHD
bomb  ykasaHo B npoekme  npouzbogcmbBa  pabom  u  coenacobaHu
SHepaocHabxatowel opzaHuzauued.

CmpoumenbcmBo  KI-6kB u Tl Bbausu getcmByrowux KIT  gomkHO
BononHambca B coomBemcmbBuu ¢ npabunamu  mexHuku  BesonacHocmu,
YKa3aHHbIMU  Bbie, ¢ cobfilogeHueM HopMupyeMbix paccmoaHul om kabenel go
pabomaiwwux MAWUH U MexaHu3MoB, Uux HagéxHo2o 3a3eMieHUs U  gpyaux
meponpudmud no obecneueHuto BezonacHocmu pabom.

CmpoumebHO— MOHMAxHBie pabombl ¢ npumeHeHuem MawuH B oxpaHHoU
30He gelcmbyowel JUHUU 3ekmponepegayu cliegyem npousbogumb  nog
HenocpegcmBeHHbM  pykoBogcmBom  pabomHuka, omBemcmbBeHHoz20  3a
besonacHoe npouzbogcmBo pabom, npu  HAAUYUU NUCbMEHHO20 paspelleHus
opeaHusauyuu — bBnagesbua  UHUU U HAPAQA— gonycka,  onpegefsiouezo
besonacHbe  ycnobua  pabom u  Bogabaemozo &  coomBemcmBuu ¢
mpebobaruamu npaBun no oxpaHe mpyga npu

Jluecm

61/23-09- 0T -

Wem. | Koayu| Jluem |Negok | Mognucb | ama
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Безопасность труда  Охрана труда и техника безопасности в строительстве и  труда и техника безопасности в строительстве и труда и техника безопасности в строительстве и  и техника безопасности в строительстве и и техника безопасности в строительстве и  техника безопасности в строительстве и техника безопасности в строительстве и  безопасности в строительстве и безопасности в строительстве и  в строительстве и в строительстве и  строительстве и строительстве и  и и эксплуатации обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  обеспечены принятием всех проектных решений в строгом обеспечены принятием всех проектных решений в строгом  принятием всех проектных решений в строгом принятием всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда со СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда СНиП 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда 12-03-2001 и 12-04-2002 "Безопасность труда  и 12-04-2002 "Безопасность труда и 12-04-2002 "Безопасность труда  12-04-2002 "Безопасность труда 12-04-2002 "Безопасность труда  "Безопасность труда "Безопасность труда Безопасность труда  труда труда в строительстве", требования которых учитывают условия  строительстве", требования которых учитывают условия строительстве", требования которых учитывают условия ", требования которых учитывают условия  требования которых учитывают условия требования которых учитывают условия  которых учитывают условия которых учитывают условия  учитывают условия учитывают условия  условия условия безопасности труда, предупреждение производственного травматизма,  труда, предупреждение производственного травматизма, труда, предупреждение производственного травматизма, , предупреждение производственного травматизма,  предупреждение производственного травматизма, предупреждение производственного травматизма,  производственного травматизма, производственного травматизма,  травматизма, травматизма, , профессиональных заболеваний, пожаров и взрывов. , пожаров и взрывов. пожаров и взрывов. . Для обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом обеспечения охраны труда и техники безопасности проектом  охраны труда и техники безопасности проектом охраны труда и техники безопасности проектом  труда и техники безопасности проектом труда и техники безопасности проектом  и техники безопасности проектом и техники безопасности проектом  техники безопасности проектом техники безопасности проектом  безопасности проектом безопасности проектом  проектом проектом предусмотрено: : - использование техники совершенного оборудования; использование техники совершенного оборудования; ; - размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное размещение оборудования, обеспечивающее его безопасное  оборудования, обеспечивающее его безопасное оборудования, обеспечивающее его безопасное , обеспечивающее его безопасное  обеспечивающее его безопасное обеспечивающее его безопасное  его безопасное его безопасное  безопасное безопасное обслуживание; ; - выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок выполнение заземляющих устройств элементов электроустановок  заземляющих устройств элементов электроустановок заземляющих устройств элементов электроустановок  устройств элементов электроустановок устройств элементов электроустановок  элементов электроустановок элементов электроустановок  электроустановок электроустановок требованиям СП 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; 3.05.06-85 «Монтаж электротехнических устройств»; Монтаж электротехнических устройств»; »; - использование при выполнении строительно-монтажных работ  использование при выполнении строительно-монтажных работ использование при выполнении строительно-монтажных работ  при выполнении строительно-монтажных работ при выполнении строительно-монтажных работ  выполнении строительно-монтажных работ выполнении строительно-монтажных работ  строительно-монтажных работ строительно-монтажных работ -монтажных работ монтажных работ  работ работ машин и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные и механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные  механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные механизмов, конструкции которых обеспечивают безопасные , конструкции которых обеспечивают безопасные  конструкции которых обеспечивают безопасные конструкции которых обеспечивают безопасные  которых обеспечивают безопасные которых обеспечивают безопасные  обеспечивают безопасные обеспечивают безопасные  безопасные безопасные условия их эксплуатации; ; - высокая степень механизации строительно-монтажных работ; высокая степень механизации строительно-монтажных работ; -монтажных работ; монтажных работ; ; - выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с выполнение строительно-монтажных работ в соответствии с  строительно-монтажных работ в соответствии с строительно-монтажных работ в соответствии с -монтажных работ в соответствии с монтажных работ в соответствии с  работ в соответствии с работ в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с типовыми технологическими картами.  .  Для обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо обеспечения охраны труда и техники безопасности необходимо  охраны труда и техники безопасности необходимо охраны труда и техники безопасности необходимо  труда и техники безопасности необходимо труда и техники безопасности необходимо  и техники безопасности необходимо и техники безопасности необходимо  техники безопасности необходимо техники безопасности необходимо  безопасности необходимо безопасности необходимо  необходимо необходимо также, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, , чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  чтобы строительные, монтажные и наладочные работы, чтобы строительные, монтажные и наладочные работы,  строительные, монтажные и наладочные работы, строительные, монтажные и наладочные работы, , монтажные и наладочные работы,  монтажные и наладочные работы, монтажные и наладочные работы,  и наладочные работы, и наладочные работы,  наладочные работы, наладочные работы,  работы, работы, , эксплуатация электроустановок производились в соответствии с  электроустановок производились в соответствии с электроустановок производились в соответствии с  производились в соответствии с производились в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с правилами по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. по охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  охране труда при эксплуатации электроустановок (утв. охране труда при эксплуатации электроустановок (утв.  труда при эксплуатации электроустановок (утв. труда при эксплуатации электроустановок (утв.  при эксплуатации электроустановок (утв. при эксплуатации электроустановок (утв.  эксплуатации электроустановок (утв. эксплуатации электроустановок (утв.  электроустановок (утв. электроустановок (утв.  (утв. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. РФ от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г. 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.   328н в ред. от 15 ноября 2018г. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  в ред. от 15 ноября 2018г. в ред. от 15 ноября 2018г.  ред. от 15 ноября 2018г. ред. от 15 ноября 2018г.  от 15 ноября 2018г. от 15 ноября 2018г.  15 ноября 2018г. 15 ноября 2018г.  ноября 2018г. ноября 2018г.  2018г. 2018г. 704н), «Правилами техники безопасности при строительстве линий , «Правилами техники безопасности при строительстве линий  «Правилами техники безопасности при строительстве линий «Правилами техники безопасности при строительстве линий Правилами техники безопасности при строительстве линий  техники безопасности при строительстве линий техники безопасности при строительстве линий  безопасности при строительстве линий безопасности при строительстве линий  при строительстве линий при строительстве линий  строительстве линий строительстве линий  линий линий электропередач и производстве электромонтажных работ» РД  и производстве электромонтажных работ» РД и производстве электромонтажных работ» РД  производстве электромонтажных работ» РД производстве электромонтажных работ» РД  электромонтажных работ» РД электромонтажных работ» РД  работ» РД работ» РД » РД  РД РД 153-34.03.285-2002; "Правила техники безопасности при эксплуатации  "Правила техники безопасности при эксплуатации "Правила техники безопасности при эксплуатации Правила техники безопасности при эксплуатации  техники безопасности при эксплуатации техники безопасности при эксплуатации  безопасности при эксплуатации безопасности при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок"; ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. "; ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. ПОТ Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. Р М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. М-016-2001; РД 153-34.0-03.150-00. -016-2001; РД 153-34.0-03.150-00.  РД 153-34.0-03.150-00. РД 153-34.0-03.150-00.  153-34.0-03.150-00. 153-34.0-03.150-00. . Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы  указаны в проекте производства работ и согласованы указаны в проекте производства работ и согласованы  в проекте производства работ и согласованы в проекте производства работ и согласованы  проекте производства работ и согласованы проекте производства работ и согласованы  производства работ и согласованы производства работ и согласованы  работ и согласованы работ и согласованы  и согласованы и согласованы  согласованы согласованы энергоснабжающей организацией. . Строительство КЛ-6кВ и ТП вблизи действующих КЛ должно  КЛ-6кВ и ТП вблизи действующих КЛ должно КЛ-6кВ и ТП вблизи действующих КЛ должно  и ТП вблизи действующих КЛ должно и ТП вблизи действующих КЛ должно  ТП вблизи действующих КЛ должно ТП вблизи действующих КЛ должно  вблизи действующих КЛ должно вблизи действующих КЛ должно  действующих КЛ должно действующих КЛ должно  КЛ должно КЛ должно  должно должно выполняться в соответствии с правилами техники безопасности,  в соответствии с правилами техники безопасности, в соответствии с правилами техники безопасности,  соответствии с правилами техники безопасности, соответствии с правилами техники безопасности,  с правилами техники безопасности, с правилами техники безопасности,  правилами техники безопасности, правилами техники безопасности,  техники безопасности, техники безопасности,  безопасности, безопасности, , указанными выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до выше, с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до , с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до с соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до соблюдением нормируемых расстояний от кабелей до  нормируемых расстояний от кабелей до нормируемых расстояний от кабелей до  расстояний от кабелей до расстояний от кабелей до  от кабелей до от кабелей до  кабелей до кабелей до  до до работающих машин и механизмов, их надёжного заземления и других  машин и механизмов, их надёжного заземления и других машин и механизмов, их надёжного заземления и других  и механизмов, их надёжного заземления и других и механизмов, их надёжного заземления и других  механизмов, их надёжного заземления и других механизмов, их надёжного заземления и других , их надёжного заземления и других  их надёжного заземления и других их надёжного заземления и других  надёжного заземления и других надёжного заземления и других жного заземления и других  заземления и других заземления и других  и других и других  других других мероприятий по обеспечению безопасности работ. . Строительно-монтажные работы с применением машин в охранной -монтажные работы с применением машин в охранной монтажные работы с применением машин в охранной  работы с применением машин в охранной работы с применением машин в охранной  с применением машин в охранной с применением машин в охранной  применением машин в охранной применением машин в охранной  машин в охранной машин в охранной  в охранной в охранной  охранной охранной зоне действующей линии электропередачи следует производить под  действующей линии электропередачи следует производить под действующей линии электропередачи следует производить под  линии электропередачи следует производить под линии электропередачи следует производить под  электропередачи следует производить под электропередачи следует производить под  следует производить под следует производить под  производить под производить под  под под непосредственным руководством работника, ответственного за  руководством работника, ответственного за руководством работника, ответственного за  работника, ответственного за работника, ответственного за , ответственного за  ответственного за ответственного за  за за безопасное производство работ, при наличии письменного разрешения  производство работ, при наличии письменного разрешения производство работ, при наличии письменного разрешения  работ, при наличии письменного разрешения работ, при наличии письменного разрешения , при наличии письменного разрешения  при наличии письменного разрешения при наличии письменного разрешения  наличии письменного разрешения наличии письменного разрешения  письменного разрешения письменного разрешения  разрешения разрешения организации - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  - владельца линии и наряда-допуска, определяющего - владельца линии и наряда-допуска, определяющего  владельца линии и наряда-допуска, определяющего владельца линии и наряда-допуска, определяющего  линии и наряда-допуска, определяющего линии и наряда-допуска, определяющего  и наряда-допуска, определяющего и наряда-допуска, определяющего  наряда-допуска, определяющего наряда-допуска, определяющего -допуска, определяющего допуска, определяющего , определяющего  определяющего определяющего безопасные условия работ и выдаваемого в соответствии с  условия работ и выдаваемого в соответствии с условия работ и выдаваемого в соответствии с  работ и выдаваемого в соответствии с работ и выдаваемого в соответствии с  и выдаваемого в соответствии с и выдаваемого в соответствии с  выдаваемого в соответствии с выдаваемого в соответствии с  в соответствии с в соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при 
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CoenacoBaHo:

skcnayamauuu  afekmpoycmarobok  (ym8.  Mpukas Murmpyga PO om

24.07.2013 M328H B peg om 15 Hosbps 2018z  Ne/04w). [pu
HeBo3moxHocmu obecneyeHus HopmupyeMbix npabusn no oxpaHe mpyga npu

skcnayamauuu  anekmpoycmarnoBok  (ymB.  [pukas  Munmpyga P®  om

24.07.2013 Me328H B peg. om 15 Hogbps 2018z MNe704H) paccmosHul om
pabomarouiux MexaHu3mob go HAXogauWUXcS nog HaNpSXKeHUeM
anekmpoycmarobok, nocnegHue HeobxoguMoO OMKAKYUMb U 3d3eMiumb.

Konuuecmbo, npogomkumenbHocmb U Bpema makux omkitoueHUl goKHb
boimb  ykazaHo B npoekme npousbogcmBa pabom u  coenacoBaHb ¢
SHepzocHabxatowel opzaHuzauuel.

[lpu BBHINOJHEHUU 3M1EKMPOMOHMAXHbBIX U HANAgo4YHbX pabom Heobxogumo
npegycMampuBamb  Meponpudmusa  no  npegynpexgeHuto  Bosgedcmbua  Ha
pabomHuko® crnegyouux onacHbox U BpegHbx npousBogcmBeHHbx  @akmopob,
cBa3aHHbIX ¢ xapakmepom pabombi:

— noBbolueHHoe  HanpsbkeHue B anekmpuudeckold — Uenu,  30MbKQHUE
komopoll
Moxem npou3olmu uyepe3 meno uenobeka;

— pacnonoxeHue pabouezo Mecma BO6aU3U nepenaga no Boicome 1,3 M
u
bonee;

— BpegHbe Bewecmba;

— noxapoonacHole Bewecmba;

— ocmpble KPOMKU, 3ayceHub U wepoxoBamocmu Ha noBepxHocmu
3020moBok;

— nogbuxHble yacmu uHcmpymeHma u obopygoBaHus;

— gbuxywuecd MawuHb U ux nogbuxHbie yacmu.

[lpu Hanouyuu onacHox U BpegHbix npousBogcmBeHHbx @akmopob
be3onacHocmMb  3N1EKMPOMOHMAXHBIX U HANAgouHbX pabom  gomkHa  boimb
obecneuyeHa Ha ocHobe BononHeHus cogepxawuxcd B ope2aHU3AUUOHHO—
mexHoozaudeckol gokymMeHmauuu (M0C, MNP u gp.).

[lpu  BBNONHEHUU MOHMAXHDIX U HANAGO4YHbX pabom Heobxogumo
BononHsmb mpebobaHus Hacmosawezo pasgena u npabun no oxpaHe mpyga
npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadobok  (ym®.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 MNe328H B peg. om 15 Hosabps 20182 MNe/04H.

MoHmax U 3kcnJyamauulo  3AekmpoycmaHoBok U 31eKmpomexHUYecKuUX

2 usgenul Heobxogumo ocywecmbasmb 6 coomBemcmbBuu ¢ mpeboBarHusmu

E HOpMaMUuBHbX  gokyMeHmMoB no  noxapHol  BesonacHocmu (B moM  yuche

§ Mpabun ycmpoticmBa  anekmpoycmaroBok (11Y3), npabun no oxpaHe mpyga

@ npu akcniyamauuu  aaekmpoycmadoBok  (ymB.  [Mpukas Murmpyga P®  om
24.07.2013 M328H B peg. om 15 Hosbps 2018z Ne704H).

§ [NoxapHaa 6e3onacHocmb KI-6kB u Tl obecneyubaemca npuMeHeHueM

N HeceopaeMbx  KoHcmpykuud, abmomamuyeckuM  omkJioyeHUeM  mokob

< KOPOMKO20 3AMblKAHUS.

S

S

g

2 Jluem

g 61,/23-09-0T =

X Mam. | Koayu.| Jluem |Negok | [Mognuce |Hama
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  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При в ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При ред. от 15 ноября 2018г.  704н).  При  от 15 ноября 2018г.  704н).  При от 15 ноября 2018г.  704н).  При  15 ноября 2018г.  704н).  При 15 ноября 2018г.  704н).  При  ноября 2018г.  704н).  При ноября 2018г.  704н).  При  2018г.  704н).  При 2018г.  704н).  При   704н).  При 704н).  При .  При   При  При При невозможности обеспечения нормируемых правил по охране труда при  обеспечения нормируемых правил по охране труда при обеспечения нормируемых правил по охране труда при  нормируемых правил по охране труда при нормируемых правил по охране труда при  правил по охране труда при правил по охране труда при  по охране труда при по охране труда при  охране труда при охране труда при  труда при труда при  при при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от   328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от в ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от ред. от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  15 ноября 2018г.  704н) расстояний от 15 ноября 2018г.  704н) расстояний от  ноября 2018г.  704н) расстояний от ноября 2018г.  704н) расстояний от  2018г.  704н) расстояний от 2018г.  704н) расстояний от   704н) расстояний от 704н) расстояний от  расстояний от расстояний от  от от работающих механизмов до находящихся под напряжением  механизмов до находящихся под напряжением механизмов до находящихся под напряжением  до находящихся под напряжением до находящихся под напряжением  находящихся под напряжением находящихся под напряжением  под напряжением под напряжением  напряжением напряжением электроустановок, последние необходимо отключить и заземлить.  , последние необходимо отключить и заземлить.  последние необходимо отключить и заземлить.  .  Количество, продолжительность и время таких отключений должны , продолжительность и время таких отключений должны  продолжительность и время таких отключений должны продолжительность и время таких отключений должны  и время таких отключений должны и время таких отключений должны  время таких отключений должны время таких отключений должны  таких отключений должны таких отключений должны  отключений должны отключений должны  должны должны быть указаны в проекте производства работ и согласованы с  указаны в проекте производства работ и согласованы с указаны в проекте производства работ и согласованы с  в проекте производства работ и согласованы с в проекте производства работ и согласованы с  проекте производства работ и согласованы с проекте производства работ и согласованы с  производства работ и согласованы с производства работ и согласованы с  работ и согласованы с работ и согласованы с  и согласованы с и согласованы с  согласованы с согласованы с  с с энергоснабжающей организацией. . При выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо выполнении электромонтажных и наладочных работ необходимо  электромонтажных и наладочных работ необходимо электромонтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо предусматривать мероприятия по предупреждению воздействия на  мероприятия по предупреждению воздействия на мероприятия по предупреждению воздействия на  по предупреждению воздействия на по предупреждению воздействия на  предупреждению воздействия на предупреждению воздействия на  воздействия на воздействия на  на на работников следующих опасных и вредных производственных факторов,  следующих опасных и вредных производственных факторов, следующих опасных и вредных производственных факторов,  опасных и вредных производственных факторов, опасных и вредных производственных факторов,  и вредных производственных факторов, и вредных производственных факторов,  вредных производственных факторов, вредных производственных факторов,  производственных факторов, производственных факторов,  факторов, факторов, , связанных с характером работы: : - повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание повышенное напряжение в электрической цепи, замыкание  напряжение в электрической цепи, замыкание напряжение в электрической цепи, замыкание  в электрической цепи, замыкание в электрической цепи, замыкание  электрической цепи, замыкание электрической цепи, замыкание  цепи, замыкание цепи, замыкание , замыкание  замыкание замыкание которой  может произойти через тело человека; ; - расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м расположение рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м рабочего места вблизи перепада по высоте 1,3 м  места вблизи перепада по высоте 1,3 м места вблизи перепада по высоте 1,3 м  вблизи перепада по высоте 1,3 м вблизи перепада по высоте 1,3 м  перепада по высоте 1,3 м перепада по высоте 1,3 м  по высоте 1,3 м по высоте 1,3 м  высоте 1,3 м высоте 1,3 м  1,3 м 1,3 м  м м и  более; ; - вредные вещества; вредные вещества; ; - пожароопасные вещества; пожароопасные вещества; ; - острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  острые кромки, заусенцы и шероховатости на поверхности  , заусенцы и шероховатости на поверхности  заусенцы и шероховатости на поверхности  заготовок; ; - подвижные части инструмента и оборудования; подвижные части инструмента и оборудования; ; - движущиеся машины и их подвижные части. движущиеся машины и их подвижные части. .       При наличии опасных и вредных производственных факторов      При наличии опасных и вредных производственных факторов     При наличии опасных и вредных производственных факторов    При наличии опасных и вредных производственных факторов   При наличии опасных и вредных производственных факторов  При наличии опасных и вредных производственных факторов При наличии опасных и вредных производственных факторов  наличии опасных и вредных производственных факторов наличии опасных и вредных производственных факторов  опасных и вредных производственных факторов опасных и вредных производственных факторов  и вредных производственных факторов и вредных производственных факторов  вредных производственных факторов вредных производственных факторов  производственных факторов производственных факторов  факторов факторов безопасность электромонтажных и наладочных работ должна быть  электромонтажных и наладочных работ должна быть электромонтажных и наладочных работ должна быть  и наладочных работ должна быть и наладочных работ должна быть  наладочных работ должна быть наладочных работ должна быть  работ должна быть работ должна быть  должна быть должна быть  быть быть обеспечена на основе выполнения содержащихся в организационно-  на основе выполнения содержащихся в организационно- на основе выполнения содержащихся в организационно-  основе выполнения содержащихся в организационно- основе выполнения содержащихся в организационно-  выполнения содержащихся в организационно- выполнения содержащихся в организационно-  содержащихся в организационно- содержащихся в организационно-  в организационно- в организационно-  организационно- организационно- - технологической документации (ПОС, ППР и др.). (ПОС, ППР и др.). ПОС, ППР и др.). , ППР и др.). ППР и др.). .).      При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо     При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо    При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо   При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо При выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  выполнении монтажных и наладочных работ необходимо выполнении монтажных и наладочных работ необходимо  монтажных и наладочных работ необходимо монтажных и наладочных работ необходимо  и наладочных работ необходимо и наладочных работ необходимо  наладочных работ необходимо наладочных работ необходимо  работ необходимо работ необходимо  необходимо необходимо выполнять требования настоящего раздела и правил по охране труда  требования настоящего раздела и правил по охране труда требования настоящего раздела и правил по охране труда  настоящего раздела и правил по охране труда настоящего раздела и правил по охране труда  раздела и правил по охране труда раздела и правил по охране труда  и правил по охране труда и правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н. 704н. . Монтаж и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  и эксплуатацию электроустановок и электротехнических и эксплуатацию электроустановок и электротехнических  эксплуатацию электроустановок и электротехнических эксплуатацию электроустановок и электротехнических  электроустановок и электротехнических электроустановок и электротехнических  и электротехнических и электротехнических  электротехнических электротехнических изделий необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  необходимо осуществлять в соответствии с требованиями необходимо осуществлять в соответствии с требованиями  осуществлять в соответствии с требованиями осуществлять в соответствии с требованиями  в соответствии с требованиями в соответствии с требованиями  соответствии с требованиями соответствии с требованиями  с требованиями с требованиями  требованиями требованиями нормативных документов по пожарной безопасности (в том числе  документов по пожарной безопасности (в том числе документов по пожарной безопасности (в том числе  по пожарной безопасности (в том числе по пожарной безопасности (в том числе  пожарной безопасности (в том числе пожарной безопасности (в том числе  безопасности (в том числе безопасности (в том числе  (в том числе (в том числе в том числе  том числе том числе  числе числе Правил устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда устройства электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда электроустановок (ПУЭ), правил по охране труда  (ПУЭ), правил по охране труда (ПУЭ), правил по охране труда ПУЭ), правил по охране труда ), правил по охране труда  правил по охране труда правил по охране труда  по охране труда по охране труда  охране труда охране труда  труда труда при эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от  (утв. Приказ Минтруда РФ от (утв. Приказ Минтруда РФ от  Приказ Минтруда РФ от Приказ Минтруда РФ от  Минтруда РФ от Минтруда РФ от  РФ от РФ от  от от 24.07.2013  328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 328н в ред. от 15 ноября 2018г.  704н). 704н). . Пожарная безопасность КЛ-6кВ и ТП  обеспечивается применением  безопасность КЛ-6кВ и ТП  обеспечивается применением безопасность КЛ-6кВ и ТП  обеспечивается применением  КЛ-6кВ и ТП  обеспечивается применением КЛ-6кВ и ТП  обеспечивается применением  и ТП  обеспечивается применением и ТП  обеспечивается применением  ТП  обеспечивается применением ТП  обеспечивается применением   обеспечивается применением  обеспечивается применением обеспечивается применением  применением применением несгораемых конструкций, автоматическим отключением токов  конструкций, автоматическим отключением токов конструкций, автоматическим отключением токов , автоматическим отключением токов  автоматическим отключением токов автоматическим отключением токов  отключением токов отключением токов  токов токов короткого замыкания..
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CoenacoBaHo:

o

MEPOMPUATAS O OBECTEYEHMIO MOXAPHOW BE30MACHOCTM

[lpomubBonoxapHble Meponpusimus

bezonacHocmb mpyga B cmpoumenbcmbe u akcnayamauuu
obecneyubaemca  BononHeHuem  Bcex  npoekmHbx  peweHuld B  cmpozom
coombemcmbBuu co CHull 12-05-2001 u CHull 12-04-2002, mpebobaHus
komopbix  yyumbbatom  ycnobus  Be3onacHocmu  mpyga,  npegynpexgeHus
npousbogcmberHozo mpabmamusma, npo@eccuoHaNbHbX 3abonebaHud, noxapob
u B3poiBob.

CmpoumefibHble, MOHMAXHbIE, HANAGOYHBHe pabomb U 3KCNJAYamauulo
anekmpoycmaHoBok cnegyem npousbogumb B cmpozom coomBemcmbuu ¢
mpebobaHuamu npaBun no OXpaHe mpyga npu aKcnayamauuu
anekmpoycmaroBok (ymB. Tpukas MuHmpyga PO om 24.07.2013 M328H B pegq
om 15 Hoabps 2018z  M704H) u “WHcmpykuuu NO  OpeaHU3auuUuU U
npousBogcmBy pabom nobuiweHHol onacHocmu®, P 34.03.284—96.

B mex cayyasx, kozga mpebobBaHua npabun mexHuku beszonacHocmu B
yacmu  paccmosHUA — Om  HAOXOQAWUXCS  NOg  HanpsbkeHuem  3nemeHmob
snekmpoycmaHoBok  go  pabomatuwux  MexaHusMob  BoinosHumb  Henb3s,
HeobxoguMo OmKJKYUMb U 30d3eMJUMb 3Mu 3JekmpoycmaHobKu.

[loxapHas be3onacHocmb obbekma obecneuubaemca abmomamuueckum
OMKAKYEHUEM  mMOKOB  KOpOmKo20  3aMblKaHUS  mokob  ymeuku,  CO3gaHuem
303eMAEHHbX  KOHCmpykuul, — cobatogeHueM  mpebyeMbix  npomuBonoXxapHbix
paspbibod omcymcmBuem B koHcmpykuusx 2oprodux Mamepuanob.

[loxapomyuweHue ocyulecmbiagemcs npu NOMOWU cneu, MexXHUKLU.
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AutoCAD SHX Text
МЕРОПРИЯТИЯ ПО ОБЕСПЕЧЕНИЮ ПОЖАРНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ Противопожарные мероприятия Безопасность труда в строительстве и эксплуатации  труда в строительстве и эксплуатации труда в строительстве и эксплуатации  в строительстве и эксплуатации в строительстве и эксплуатации  строительстве и эксплуатации строительстве и эксплуатации  и эксплуатации и эксплуатации  эксплуатации эксплуатации обеспечивается выполнением всех проектных решений в строгом  выполнением всех проектных решений в строгом выполнением всех проектных решений в строгом  всех проектных решений в строгом всех проектных решений в строгом  проектных решений в строгом проектных решений в строгом  решений в строгом решений в строгом  в строгом в строгом  строгом строгом соответствии со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования со СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования 12-03-2001 и СНиП 12-04-2002, требования  и СНиП 12-04-2002, требования и СНиП 12-04-2002, требования  СНиП 12-04-2002, требования СНиП 12-04-2002, требования  12-04-2002, требования 12-04-2002, требования  требования требования которых учитывают условия безопасности труда, предупреждения  учитывают условия безопасности труда, предупреждения учитывают условия безопасности труда, предупреждения  условия безопасности труда, предупреждения условия безопасности труда, предупреждения  безопасности труда, предупреждения безопасности труда, предупреждения  труда, предупреждения труда, предупреждения , предупреждения  предупреждения предупреждения производственного травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров  травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров травматизма, профессиональных заболеваний, пожаров , профессиональных заболеваний, пожаров  профессиональных заболеваний, пожаров профессиональных заболеваний, пожаров  заболеваний, пожаров заболеваний, пожаров , пожаров  пожаров пожаров и взрывов. . Строительные, монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , монтажные, наладочные работы и эксплуатацию  монтажные, наладочные работы и эксплуатацию монтажные, наладочные работы и эксплуатацию , наладочные работы и эксплуатацию  наладочные работы и эксплуатацию наладочные работы и эксплуатацию  работы и эксплуатацию работы и эксплуатацию  и эксплуатацию и эксплуатацию  эксплуатацию эксплуатацию электроустановок следует производить в строгом соответствии с  следует производить в строгом соответствии с следует производить в строгом соответствии с  производить в строгом соответствии с производить в строгом соответствии с  в строгом соответствии с в строгом соответствии с  строгом соответствии с строгом соответствии с  соответствии с соответствии с  с с требованиями правил по охране труда при эксплуатации  правил по охране труда при эксплуатации правил по охране труда при эксплуатации  по охране труда при эксплуатации по охране труда при эксплуатации  охране труда при эксплуатации охране труда при эксплуатации  труда при эксплуатации труда при эксплуатации  при эксплуатации при эксплуатации  эксплуатации эксплуатации электроустановок (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. (утв. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Приказ Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред. Минтруда РФ от 24.07.2013  328н в ред.  РФ от 24.07.2013  328н в ред. РФ от 24.07.2013  328н в ред.  от 24.07.2013  328н в ред. от 24.07.2013  328н в ред.  24.07.2013  328н в ред. 24.07.2013  328н в ред.   328н в ред. 328н в ред.  в ред. в ред.  ред. ред. от 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 15 ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и ноября 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и  2018г.  704н) и "Инструкции по организации и 2018г.  704н) и "Инструкции по организации и   704н) и "Инструкции по организации и 704н) и "Инструкции по организации и  и "Инструкции по организации и и "Инструкции по организации и  "Инструкции по организации и "Инструкции по организации и Инструкции по организации и  по организации и по организации и  организации и организации и  и и производству работ повышенной опасности", РД 34.03.284-96. ", РД 34.03.284-96. РД 34.03.284-96. 34.03.284-96. В тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  тех случаях, когда требования правил техники безопасности в тех случаях, когда требования правил техники безопасности в  случаях, когда требования правил техники безопасности в случаях, когда требования правил техники безопасности в , когда требования правил техники безопасности в  когда требования правил техники безопасности в когда требования правил техники безопасности в  требования правил техники безопасности в требования правил техники безопасности в  правил техники безопасности в правил техники безопасности в  техники безопасности в техники безопасности в  безопасности в безопасности в  в в части расстояния от находящихся под напряжением элементов  расстояния от находящихся под напряжением элементов расстояния от находящихся под напряжением элементов  от находящихся под напряжением элементов от находящихся под напряжением элементов  находящихся под напряжением элементов находящихся под напряжением элементов  под напряжением элементов под напряжением элементов  напряжением элементов напряжением элементов  элементов элементов электроустановок до работающих механизмов выполнить нельзя,  до работающих механизмов выполнить нельзя, до работающих механизмов выполнить нельзя,  работающих механизмов выполнить нельзя, работающих механизмов выполнить нельзя,  механизмов выполнить нельзя, механизмов выполнить нельзя,  выполнить нельзя, выполнить нельзя,  нельзя, нельзя, , необходимо отключить и заземлить эти электроустановки.  .  Пожарная безопасность объекта обеспечивается автоматическим  безопасность объекта обеспечивается автоматическим безопасность объекта обеспечивается автоматическим  объекта обеспечивается автоматическим объекта обеспечивается автоматическим  обеспечивается автоматическим обеспечивается автоматическим  автоматическим автоматическим отключением токов короткого замыкания токов утечки, созданием  токов короткого замыкания токов утечки, созданием токов короткого замыкания токов утечки, созданием  короткого замыкания токов утечки, созданием короткого замыкания токов утечки, созданием  замыкания токов утечки, созданием замыкания токов утечки, созданием  токов утечки, созданием токов утечки, созданием  утечки, созданием утечки, созданием , созданием  созданием созданием заземленных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных  конструкций, соблюдением требуемых противопожарных конструкций, соблюдением требуемых противопожарных , соблюдением требуемых противопожарных  соблюдением требуемых противопожарных соблюдением требуемых противопожарных  требуемых противопожарных требуемых противопожарных  противопожарных противопожарных разрывов отсутствием в конструкциях горючих материалов.  .  Пожаротушение осуществляется при помощи спец.техники.  
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